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během přechodného období k celnímu kodexu Unie 

 

 

 

 
Vyloučení odpovědnosti 
 
Je nutno zdůraznit, že tyto pokyny nejsou právně závazným aktem a slouží jen jako vysvětlení. 

Poskytují však společný výklad dotčených ustanovení EU ze strany celních orgánů všech 

členských států EU. Právní ustanovení celních předpisů mají přednost před obsahem těchto 

pokynů a mělo by se do nich vždy nahlížet. Závazná znění právních nástrojů EU jsou znění 

zveřejněná v Úředním věstníku Evropské unie. Pokud jde o Soudní dvůr Evropských společenství, 

závazná znění jsou znění uvedená ve Sbírce rozhodnutí Soudního dvora a Soudu prvního stupně. 
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SEZNAM ZKRATEK A AKRONYMŮ POUŽITÝCH V POKYNECH K JSD 
 
 
 

AKT Skupina afrických, karibských a tichomořských států 

KN 

DA 

Kombinovaná nomenklatura 

Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446 ze 
dne 28. července 2015, kterým se doplňuje nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, pokud jde 
o podrobná pravidla k některým ustanovením celního 
kodexu Unie (delegovaný akt) 
 

GŘ TAXUD  Generální ředitelství pro daně a celní unii  

EU Evropská unie 

EUR.1 Průvodní osvědčení, které se používá k prokázání původu 

zboží 

Erga omnes Všechny třetí země 

GSP 

IA 

Všeobecný systém preferencí 

Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2447 ze dne 
24. listopadu 2015, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k některým ustanovením nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) č. 952/2013, kterým se stanoví celní kodex Unie 
(prováděcí akt) 
 

ISO Mezinárodní organizace pro normalizaci 

JSD Jednotný správní doklad 

Úř. věst. Úřední věstník Evropské unie 

TARIC 

TDA 
 

Integrovaný sazebník Evropské unie 

Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/341 ze 
dne 17. prosince 2015, kterým se doplňuje nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, pokud jde 
o přechodná pravidla k některým ustanovením celního 
kodexu Unie, pokud příslušné elektronické systémy dosud 
nejsou v provozu, a kterým se mění nařízení Komise 
v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446 (přechodný 
delegovaný akt) 
 

UCC 
 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013 
ze dne 9. října 2013, kterým se stanoví celní kodex Unie 
 

WTO Světová obchodní organizace 
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DPH Daň z přidané hodnoty 
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1. Úvod 

 

1.1. Cíl 

Hlavním cílem pokynů k JSD je zajistit jednotné uplatňování a společné pochopení právních 
předpisů týkajících se JSD ze strany celních správ členských států a hospodářských subjektů 
v přechodném období k celnímu kodexu Unie v souladu se [změněným] článkem 2 delegovaného 
aktu DA. Pokyny poskytují podrobnější informace o řadě témat uvedených ve vysvětlivkách 
k používání JSD obsažených v přechodném delegovaném aktu TDA (příloha 9, dodatky C1 a D1). 
 
Tyto pokyny nepřihlížejí k vnitrostátním prováděcím předpisům a kódům, u nichž se hospodářské 
subjekty odkazují na dotčené vnitrostátní správní orgány. Některé z těchto vnitrostátních předpisů 
a kódů jsou k dispozici na internetových stránkách GŘ TAXUD týkajících se JSD. 

 

1.2. Právní závaznost a aktualizace 

Pokyny k JSD nebyly přijaty jako právní nástroje, ale odrážejí názory odborné skupiny pro celní 
kodex – útvaru integrace a harmonizace údajů (dále jen „CCEG-DIH“) a poskytují základ pro 
jednotný výklad a uplatňování příslušných předpisů Unie.  
 
Dokončením těchto pokynů v rámci odborné skupiny CCEG-DIH členské státy projevují své 
odhodlání dodržovat tyto pokyny a v případě potřeby odbornou skupinu CCEG-DIH upozornit na 
možná vylepšení, jež jsou nezbytná k jejich revizi nebo doplnění, v zájmu zachování jejich platnosti 
v budoucnu. 
 
Je třeba zdůraznit, že závazná znění právních předpisů EU jsou zveřejněna v Úředním věstníku 
Evropské unie. 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/sad/article_3054_en.htm
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Kolonka 1: Prohlášení 

  

 

Pokyny k JSD poskytují podrobnější informace o některých ustanoveních a kódech obsažených 
v příloze 9, dodatcích C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA. Pro úplnost textu viz příloha 
9, dodatky C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA.  

 

 

 

 

 

 

 

 
Obecné informace: 
 
V tomto oddíle se „obchodem“ rozumí fyzická přeprava produktů přes státní hranice mezi územími či v jejich 
rámci, s ohledem na niž je nutno podat prohlášení k celním, daňovým či statistickým účelům. Výraz „obchod“ se 
vztahuje pouze na zboží (včetně elektřiny a plynu), nikoli na služby. 
 

 
 
Použití kódu IM 
 
Kód IM se mimo jiné používá v případě obchodu mezi členskými státy pro propuštění zboží, které není zbožím 
Unie, do určitého celního režimu. 

 
Příklad: Švédská společnost dováží zboží z USA a toto zboží je propuštěno do režimu 

uskladňování v celním skladu ve Švédsku. Zboží je prodáno do Dánska a zasíláno  
v režimu vnějšího tranzitu Unie. V Dánsku je zboží propuštěno do volného  
oběhu a v celním prohlášení se uvede kód IM.  

 

 

 
Použití kódu CO 

 
Kód CO se používá pro zboží Unie podléhající zvláštním opatřením v průběhu přechodného období stanoveného 
v Aktu o přistoupení nových členských států. 
 
Kód CO se používá pro propuštění zboží do režimu uskladňování v celním skladu s cílem získat platbu zvláštních 
vývozních náhrad před vývozem nebo výrobou pod celním dohledem a pod celní kontrolou před vývozem a 
platbou vývozních náhrad.  
 
Kód CO se používá rovněž při obchodu se zbožím Unie: 
  

A) mezi částmi celního území Unie, z nichž se jedna nachází na území podléhajícím DPH a druhá mimo 
takovéto území, například v případě obchodu se zbožím Unie mezi Švédskem a Ålandskými ostrovy; 

 

B) mezi částmi celního území Unie, jež se nacházejí mimo území podléhající DPH, například v případě 
obchodu se zbožím Unie mezi Ålandskými ostrovy a Kanárskými ostrovy.   

                                                           
1
 Viz článek 134 delegovaného aktu DA. 

2
 Viz příloha 1: Přehled zemí Evropské unie. 

 

1. PROHLÁŠENÍ 

http://consolidated/Annex%201%20Overview%20countries.doc
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Kolonka 2: Odesílatel/Vývozce 

 
Pokyny k JSD poskytují podrobnější informace o některých ustanoveních a kódech obsažených 
v příloze 9, dodatcích C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA. Pro úplnost textu viz příloha 
9, dodatky C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA.  

 

 

 
 
 
 
 
 

Dovoz  

 
Kolonka 2 je v případě dovozu pro členské státy nepovinná. Pokyny v tomto oddíle proto vydávají doporučení pro 
případ, kdy se vnitrostátní orgány rozhodnou tuto kolonku použít.  
 
 
 
Pokud se dovozní operace účastní více než dvě strany, je v kolonce 2 uveden poslední prodejce zboží před jeho 
vstupem do Unie. Poslední prodejce je subjekt, který prodal zboží jako poslední předtím, než bylo dovezeno na 
celní území Unie

1
.  

 
Příklad: Společnost z USA pořizuje zboží v Číně a poté je prodává slovinské společnosti. Zboží je odesíláno 

z Číny přímo do Slovinska, kde je propuštěno do volného oběhu.  
 

Společnost z USA je posledním prodejcem zboží před jeho vstupem na celní území Unie, je proto 
uvedena v kolonce 2.  

 
 V případě, že se uplatňuje čl. 128 odst. 2 prováděcího aktu IA, je odesílatelem/vývozcem, který musí být uveden, 
osoba z třetí země prodávající zboží pro vývoz během aktivního zušlechťovacího styku.  
 

Vývoz 

 
Definice odesílatele/vývozce 

 
Výraz „vývozce“ se používá v případě obchodu se zeměmi a územími, která se nacházejí mimo celní území Unie.  
 
Podle čl. 1 odst. 19 delegovaného aktu DA

2
 je vývozcem:  

a) osoba usazená na celním území Unie, která má v okamžiku, kdy je přijímáno prohlášení, 
uzavřenu smlouvu s příjemcem v třetí zemi a je oprávněna určit, že má být zboží dopraveno do 
místa určení mimo celní území Unie; 

b) soukromá osoba přepravující zboží, jež má být vyvezeno, jestliže se toto zboží nachází v jejím 
osobním zavazadle; 

c) v jiných případech osoba usazená na celním území Unie, která je oprávněna určit, že má být 
zboží dopraveno do místa určení mimo celní území Unie. 

 
Příklad A: 
     

                                                           
1
 „Poslední prodej zboží“ je vymezen v článku 128 prováděcího aktu IA.  

2
 Čl. 1 odst. 19 delegovaného aktu DA.  

 

2 Odesílatel/Vývozce  č. 
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Estonská společnost navrhuje v celním prohlášení propuštění zboží do režimu zpětného vývozu 
vlastníkovi zboží v Rusku po aktivním zušlechťovacím styku v Estonsku. Estonská společnost je uvedena 
v kolonce 2 jako vývozce, jelikož v době podání celního prohlášení má smlouvu s příjemcem (tj. 
vlastníkem zboží v Rusku) a je oprávněna určit, že má být zboží dopraveno do místa určení mimo celní 
území Unie. 

 
Příklad B:  
 

Francouzská společnost (společnost A) považovaná za poskytovatele nebo výrobce prodává zboží jiné 
společnosti (společnost B) usazené na jiném místě v Unii nebo mimo ni. Zboží je odesíláno přímo do 
třetí země jiné, než je země vlastníka (společnosti B). Francouzská společnost je uvedena v kolonce 2 
jako vývozce, jelikož ji vlastník (společnost B) výslovně zmocnil k tomu, aby určila, že má být zboží 
dopraveno do místa určení mimo celní území Unie.  

 
 
 
 
 
„Odesílatelem“ se rozumí hospodářský subjekt, který jedná jako vývozce v případě uvedeném v článku 134 
delegovaného aktu DA

1
. To znamená, že odesílatel je správný výraz, který se použije v případě obchodu se 

zbožím Unie: 
 

A) mezi částmi celního území Unie, z nichž se jedna nachází na území podléhajícím DPH a druhá mimo 
takovéto území

2
 například v případě obchodu mezi Švédskem a Ålandskými ostrovy;  

 
B) mezi částmi celního území Unie, jež se nacházejí mimo území podléhající DPH, například v případě 

obchodu mezi Ålandskými ostrovy a Kanárskými ostrovy.  

 

                                                           
1
  

2
 Viz příloha 1: Přehled zemí Evropské unie. 
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Kolonka 14: Deklarant/Zástupce 

 

Pokyny k JSD poskytují podrobnější informace o některých ustanoveních a kódech obsažených 
v příloze 9, dodatcích C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA. Pro úplnost textu viz příloha 
9, dodatky C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA.  

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Je-li účastníkem více než jedna osoba, je zástupce uveden v kolonce 14 a osoba, jejímž jménem se podává celní 
prohlášení, je rovněž uvedena v kolonce 14, nebo v případě, že v kolonce 14 není dostatek místa, na jiném místě 
v tištěném celním prohlášení nebo v dalším dokladu. 
K řešení případů, kdy je účastníkem více než jedna osoba, vypracovaly členské státy řadu technických řešení ad 
hoc, například: 
 
- kolonka 9, 
- kolonka 44, 
- jakákoli jiná možná kolonka, 
- zadní strana celního prohlášení, 
- další doklad. 
V těchto případech by měl být v kolonce 14 uveden odkaz na místo, kde lze najít další informace. 

 

Vývoz 

 
Je-li deklarantem a vývozcem/odesílatelem stejná osoba, uvede se „vývozce“ nebo „odesílatel“ a příslušný 
doplňkový kód Unie z přílohy 9, dodatku D1 přechodného delegovaného aktu TDA. 

 
Příklad: 

Vývozcem je stejná osoba jako deklarant. Identifikační číslo a celé jméno a adresa deklaranta jsou již 
uvedeny v kolonce 2. Tyto údaje proto není nutno opakovat v kolonce 14. V kolonce 14 se tudíž uvede 
pouze údaj „vývozce — 00400“.  
 

Dovoz 

 
Je-li deklarantem a příjemcem stejná osoba, uvede se „příjemce“ a příslušný doplňkový kód Unie z přílohy 9 
dodatku D1 přechodného delegovaného aktu TDA. 
 
Příklad: 

Příjemcem je stejná osoba jako deklarant. Identifikační číslo a celé jméno a adresa deklaranta jsou již 
uvedeny v kolonce 8. Tyto údaje proto není nutné opakovat v kolonce 14. V kolonce 14 se uvede pouze 
údaj „příjemce — 00500“.  
 

Příklady případů se zastoupením 

Vývoz 

 
Zboží bylo v celním prohlášení navrženo do režimu dočasného vývozu v rámci pasivního zušlechťovacího styku. 
Společnost A je vlastníkem zboží a je oprávněna určit, že má být zboží dopraveno do místa určení mimo celní 
území Unie. Společnost A je tudíž vývozcem. Držitelem povolení pro pasivní zušlechťovací styk u daného zboží je 
však společnost B. Tato společnost jmenovala zástupce (celního zástupce – společnost C). 
 

14 Deklarant/Zástupce  č. 
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Podle čl. 269 odst. 3 celního kodexu UCC musí být celní prohlášení s návrhem na propuštění dočasně 
vyváženého zboží do režimu pasivního zušlechťovacího styku předloženo v souladu s ustanoveními pro vývoz. 
Celní předpisy nevyžadují, aby držitelem povolení pro použití režimu pasivního zušlechťovacího styku a vývozcem 
dočasně vyváženého zboží musela být stejná osoba. Celní prohlášení s návrhem na propuštění dočasně 
vyváženého zboží do režimu pasivního zušlechťovacího styku však podle čl. 170 odst. 1 druhého pododstavce 
celního kodexu UCC může podat pouze držitel povolení nebo osoba jednající na jeho účet. 
V kolonce 2 bude uveden vývozce – společnost A, jelikož je oprávněna určit, že má být zboží dopraveno do místa 
určení mimo celní území Unie (čl. 1 odst. 19 delegovaného aktu DA). Celní zástupce, který zastupuje držitele 
povolení – společnost C – bude uveden v kolonce 14, jelikož jej vývozce jmenoval, aby jednal jeho jménem a na 
jeho účet (článek 19 celního kodexu UCC). Držitel povolení pro pasivní zušlechťovací styk – společnost B – bude 
uveden v kolonce 14, nebo není-li v kolonce 14 dostatek místa, na jiném místě v tištěném celním prohlášení nebo 
v dalším dokladu, jak je uvedeno na předchozí straně pro technická řešení ad hoc. Společnost C, jako zástupce 
držitele povolení, vyplní a podepíše kolonku 54 JSD.  
 

Dovoz 

 
Propuštění do volného oběhu pro účely konečného užití podléhá povolení. Celní prohlášení musí být podáno 
držitelem povolení nebo na jeho účet (čl. 170 odst. 1 druhý pododstavec nařízení celního kodexu UCC). Držitel 
povolení jmenoval celního zástupce jako svého přímého zástupce.  
 
Přímý zástupce, který vyplňuje a podepisuje kolonku 54 JSD, je uveden v kolonce 14. Jako jiná osoba než dlužník 
může tato osoba rovněž uhradit dovozní clo místo dlužníka (článek 81 odst. 3 celního kodexu UCC). 
 
V tomto případě se v kolonce 14 před celým jménem a adresou uvede kód 2 k označení statusu zástupce.  
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Kolonka 15a: Země odeslání/vývozu 
 

Pokyny k JSD poskytují podrobnější informace o některých ustanoveních a kódech obsažených 
v příloze 9, dodatcích C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA. Pro úplnost textu viz příloha 
9, dodatky C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA.  
 
 

 
 

Vyplnění kolonky 15a je povinné u těchto režimů: 

 

1. propuštění do volného oběhu nebo konečné užití; 

2. propuštění do zvláštního režimu jiného než tranzit, například aktivní zušlechťovací styk nebo dočasné 

použití; 

3. informatizovaný tranzitní systém (NCTS). 
 
 
Dovozní režimy 
 
Nedošlo-li v zemi tranzitu k zastávce nebo právnímu úkonu, které nesouvisí s přepravou, uvede se v kolonce 15a 
příslušný kód Unie z přílohy 9, dodatku D1 přechodného delegovaného aktu TDA pro zemi, z níž bylo zboží 
původně odesláno do členského státu, v němž se zboží nachází v době jeho propuštění do celního režimu. Pokud 
došlo k takovéto zastávce nebo právnímu úkonu, považuje se poslední země tranzitu za zemi odeslání/vývozu. 

 
Zemí odeslání/vývozu se rozumí země, ze které bylo zboží původně odesláno do dovážejícího členského státu, 
aniž v některé zemi tranzitu došlo k nějaké zastávce nebo právnímu úkonu souvisejícím s přepravou (článek 6 
nařízení (EU) č. 113/2010). 
 

Zastávkou je dočasné přerušení fyzické přepravy zboží před jejím pokračováním do konečného místa určení.  

Právním úkonem může být jakákoli obchodní transakce nebo srovnatelná operace, na niž se vztahují právní 
předpisy (např. prodej nebo zpracování na základě smluvního vztahu). 
Zemí tranzitu je každá země na trase – s výjimkou země odeslání a země určení (třetí země nebo členský stát). 
Zastávka nebo právní úkon v zemi určení nevedou ke změně země odeslání/vývozu. 
Zastávka nebo právní úkon související s přepravou zboží zahrnují například změnu dopravního prostředku, 
operace, jejichž účelem je uchování zboží v nezměněném stavu během přepravy, rozdělování nebo spojování 
nákladových kusů a dočasné uskladnění. 
 
Příslušné kódy zemí jsou pravidelně zveřejňovány v Úředním věstníku Evropské unie na základě nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 471/2009 ze dne 6. května 2009, a zejména čl. 5 odst. 2 uvedeného 
nařízení. Klasifikace zemí a území je založena na platném dvoumístném alfabetickém kódu ISO (A-2) v té míře, 
v jaké je slučitelný s požadavky právních předpisů Unie. Úplný seznam kódů zemí viz pravidelně aktualizované 
právní předpisy o klasifikaci zemí a území pro statistiku zahraničního obchodu Unie a statistiku obchodu mezi 

členskými státy, které jsou k dispozici na internetových stránkách GEONOM.  

 

Příklady 
 
Země odeslání/vývozu v případě dovozu je založena na zemi odeslání, jak je stanovena v článku 6 nařízení (EU) 
č. 113/2010, a musí být uvedena v kolonce 15a JSD.  
 

Přímé propuštění do režimu aktivního zušlechťovacího styku (AZS) v Řecku: 
 

 

Vývoz  
USA 

 

Vstup  
do GR 

AZS v GR  
kol. 37(1): 5100 
Kolonka 15a: 

USA 

15 Kód země 
odesl./vývozu 

 

a           b 
a      b 

http://ec.europa.eu/eurostat/ramon/other_documents/geonom/
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Dovoz k propuštění do volného oběhu (VO) v Nizozemsku po režimu tranzitu (TR) v Nizozemsku: 
 

 

Dovoz k propuštění do volného oběhu (VO) v Nizozemsku po režimu tranzitu (TR) z Německa do Nizozemska: 

 

 

 

Propuštění do režimu aktivního zušlechťovacího styku (AZS) v Nizozemsku po režimu uskladňování v celním 

skladu (UCS) za jiným účelem než zařízení nového tranzitu do Nizozemska: 
 
 

 

 

 

 

 

 

Dovoz k propuštění do volného oběhu (VO) v Nizozemsku po uskladňování v celním skladu (UCS) za jiným 

účelem než zařízení nového tranzitu do Francie a režimu tranzitu (TR) z Francie do Nizozemska: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dovoz k propuštění do volného oběhu (VO) v Nizozemsku po režimu aktivního zušlechťovacího styku (AZS) na 

Slovensku a režimu tranzitu (TR) ze Slovenska do Nizozemska: 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vývoz 
USA 

Vstup  
do NL 

TR 
v NL 

VO v NL  
Kol. 37(1): 4000 
kol. 15a: USA 

Vývoz 
USA 

Vstup  
do DE 

TR 
DE-NL 

VO v NL  
Kol. 37(1): 4000 
Kolonka 15a: 

USA 

Vývoz 
USA 

Vstup  
do NL 

UCS v NL 
kol. 37(1):7100 
Kolonka 15a: 

USA 

AZS v NL  
kol. 37(1): 5171 

Kolonka 15a: USA 

Vývoz 
USA 

Vstup  
do FR 

UCS ve FR 
kol. 37(1): 7100 
Kolonka 15a: 

USA 

VO v NL  
kol. 37(1): 4071 
Kolonka 15a: 

FR 

TR 
FR-NL 

Vývoz 
USA 

Vstup  
na SK 

VO v NL  
Kol. 37(1): 4054 
Kolonka 15a: 

SK 

AZS v SK 
kol. 37(1): 5100 
Kolonka 15a: 

USA 

TR 
SK-NL 
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Dovoz k propuštění do volného oběhu (VO) v Nizozemsku po režimu přepracování pod celním dohledem (PCD), 

který byl zahájen před 1. květnem 2016 v Řecku, a režimu tranzitu (TR) z Řecka do Nizozemska: 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dovoz k propuštění do volného oběhu (VO) v Nizozemsku po uskladňování v celním skladu (UCS) za jiným 

účelem než zařízení nového tranzitu do Švédska, režimu tranzitu (TR) ze Švédska do Lotyšska, režimu aktivního 

zušlechťovacího styku (AZS) v Lotyšsku a režimu tranzitu (TR) z Lotyšska do Nizozemska: 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dovoz k propuštění do volného oběhu (VO) v Nizozemsku po dočasném použití (DP) v Litvě, režimu tranzitu (TR) 

z Litvy do Estonska, uskladňování v celním skladu pouze za účelem zařízení nového tranzitu (UCS/T) do 

Estonska a režimu tranzitu (TR) z Estonska do Nizozemska: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Vývoz 
USA 

Vstup  
do SE 

VO v NL  
Kol. 37(1): 4054 
Kolonka 15a: 

LV 

UCS v SE 
kol. 37(1): 7100 
Kolonka 15a: 

USA 

TR 
LV-NL 

TR 
SE-LV 

AZS v LV  
kol. 37(1) 5171 
Kolonka 15a: 

SE 

Vývoz 
USA 

Vstup 
do  
LT 

VO v NL  
Kol. 37(1): 4071 
Kolonka 15a: 

LT 

TR 
EE-NL 

DP v LT 
kol. 37(1): 5300 
Kolonka 15a: 

USA 

 

TR 
LT-EE 

UCS/T v EE 
kol. 37(1): 7153 

kol. 15a: LT 

Vývoz 
USA 

Vstup  
do GR 

VO v NL  
Kol. 37(1): 4092 
Kolonka 15a: 

GR 

PCD v GR 
kol. 37(1): 9100 
Kolonka 15a: 

USA 

TR 
GR-NL 
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Vývozní režimy 

 
 
Tato kolonka je nepovinná. Členské státy mohou rozhodnout, zda se bude vyplňovat, či nikoli.  

 

Příklady 

 

Trvalý vývoz z Finska do Norska, přes Švédsko: zboží je přepravováno z Finska do Švédska nákladním vozidlem 

a trajektem a posléze do Norska nákladním vozidlem. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trvalý vývoz ze Švédska do USA: zboží je přepravováno ze Švédska do Nizozemska nákladním vozidlem 

a přeloženo na loď za účelem přepravy do USA. 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zpětný vývoz z Německa do USA po režimu aktivního zušlechťovacího styku: zboží je přepravováno po železnici 

do Rotterdamu za účelem další přepravy lodí do USA. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

Trvalý vývoz  
SE 
  

Přeprava 
přes NL 
 

Překládka 
v NL 

Vývoz ze SE 
Kol. 37(1): 1000 
Kolonka 15a: SE 

Vstup do 
USA 

Trvalý vývoz 
FI 

Přeprava 
přes SE 

 
Vstup do NO 

Vývoz z FI 
Kol. 37(1): 1000 
Kolonka 15a: FI 

Zpětný vývoz 
do USA po 
AZS v DE 

Přeprava 
přes NL 

 

Překládka 
v NL  

Zpětný vývoz 
z DE 
Kol. 37(1): 3151 
Kolonka 15a: 
DE 

Vstup do 
USA  
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Italská společnost zasílá zboží do Řecka na výstavu. Zboží je prodáno kupujícímu v Turecku. Vývozní celní 
prohlášení je podáno v Řecku na účet italského vývozce. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Přeprava 
z IT do GR 

Výstava 
v GR 

Zboží je 
prodáno kupci 
v Turecku 

Vývozní celní prohlášení v GR 
Kol. 37(1): 1000 
Kolonka 15a: GR 

 

 

Vstup do 
Turecka 
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Kolonka 34a: Kód země původu 
 

Pokyny k JSD poskytují podrobnější informace o některých ustanoveních a kódech obsažených 
v příloze 9, dodatcích C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA. Pro úplnost textu viz příloha 
9, dodatky C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA.  
 

 
 

Vyplnění kolonky 34a je povinné u těchto režimů: 

 

1. vývoz zemědělských produktů s nárokem na vývozní náhrady; 

2. propuštění do volného oběhu, konečné užití; 

3. propuštění do zvláštního režimu jiného než tranzit, například aktivní zušlechťovací styk, dočasné použití;  

4. umístění do celního skladu. 

 

Vyplnění kolonky 34a je nepovinné u těchto režimů: 

 
1. vývoz/odeslání;  
2. zpětný vývoz po zvláštním režimu jiném než tranzit a režim uskladňování v celním skladu (režim aktivního 

zušlechťovacího styku, dočasné použití nebo konečné užití); 
3. zpětný vývoz po uskladňování v celním skladu;  
4. pasivní zušlechťovací styk. 

 

 
Vývozní režimy 

 

Hospodářské subjekty vyplňující kolonku 34a by měly pro uvedení země původu použít příslušný kód Unie 

z přílohy 9, dodatku D1, jak je stanoveno v hlavě II kodexu (nepreferenční původ zboží: články 59 až 63 celního 

kodexu UCC; preferenční původ: články 64 až 66 celního kodexu UCC). 

 

Příklad: 
 
Litevský producent prodal vepřové maso italské společnosti. Italská společnost prodá vepřové maso 
společnosti v třetí zemi a v celním prohlášení navrhne konečný vývoz s nárokem na vývozní náhrady. 
V tomto případě musí být v kolonce 34a JSD uvedena jako země původu Litva. 

 
Dovozní režimy 

 

V kolonce 34a použijte pro uvedení země původu příslušný kód Unie z přílohy 9, dodatku D1, jak je stanoveno 

v hlavě II kodexu (nepreferenční původ zboží: články 59 až 63 celního kodexu UCC; preferenční původ: články 64 

až 66 celního kodexu UCC). 

 
Příklad: 

 
Lotyšská společnost pořídila dřevo vyprodukované v Rusku a v celním prohlášení je navrhla do režimu 
uskladňování v celním skladu. Německá společnost toto dřevo koupí v době, kdy je uskladněno v celním 
skladu, a v celním prohlášení navrhne propuštění do volného oběhu. V tomto případě musí být 
v kolonce 34a JSD uvedeno jako země původu Rusko. 
 

Příslušné kódy zemí jsou pravidelně zveřejňovány v Úředním věstníku Evropské unie na základě nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 471/2009 ze dne 6. května 2009, a zejména čl. 5 odst. 2 uvedeného 

34 Kód země původu 

 

 
a          b 
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nařízení. Klasifikace zemí a území je založena na platném dvoumístném alfabetickém kódu ISO (A-2) v té míře, 

v jaké je slučitelný s požadavky právních předpisů Unie. Úplný seznam kódů zemí viz pravidelně aktualizované 

právní předpisy o klasifikaci zemí a území pro statistiku zahraničního obchodu Unie a statistiku obchodu mezi 

členskými státy, které jsou k dispozici na internetových stránkách GEONOM.

http://ec.europa.eu/eurostat/ramon/other_documents/geonom/


Strana 17 

36 Preference 

Kolonka 36 Preference 
 

 

Pokyny k JSD poskytují podrobnější informace o některých ustanoveních a kódech obsažených 
v příloze 9, dodatcích C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA. Pro úplnost textu viz příloha 
9, dodatky C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA.  

 
 
 
 
 
 
 

 
Úvod 
 
Tato kolonka obsahuje údaje o sazebním zacházení se zbožím i v případě, že se nepožaduje preferenční 
zacházení. 
 
„Sazební zacházení“ se nevztahuje pouze na preference v úzkém slova smyslu (např. snížení sazeb dovozního 
cla v rámci všeobecného systému preferencí (GSP) nebo v rámci ujednání se zeměmi AKT), nýbrž rovněž na 
jiná opatření ovlivňující cla, například „celní kvóty“, „pozastavení cel“ a „konečné užití“. 
 
Pro účely této kolonky „preference“ zahrnuje rovněž použití běžné celní sazby pro třetí zemi a neuložení cla 
v rámci dohod o celní unii. 
Z důvodů souvisejících s účinností právních předpisů nelze vypracovat komplexně platný seznam kódů, jež 
mají být použity v této kolonce. Proto byl přijat „maticový přístup“: nezbytný třímístný kód se skládá 
z jednociferného znaku (pro všeobecné opatření), za nímž následuje dvouciferný znak (pro podrobnější rozpis). 
Je nutno podotknout, že ne všechny kombinace kódů v matici jsou z právního hlediska možné nebo dávají 
smysl.  
Jelikož kolonka 36 logicky souvisí s kolonkami 33 („Zboží“) a 34a („Země původu“), mohou být v daném 
okamžiku pro dané sazební zacházení způsobilé pouze určité druhy zboží pocházející z určitých zemí. 

 

Pozn.: Všechny příklady uvedené v těchto pokynech pro sazební a nesazební opatření mohou podléhat 
změnám v souladu s budoucími právními předpisy EU. Podrobnosti o zbožových kódech a kódech zemí pro 
dané období viz internetové stránky GŘ TAXUD týkající se TARIC: 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=cs  
 

 

Poznámka: V souladu s přílohou 9, dodatkem C1 přechodného delegovaného aktu TDA bude EK pravidelně 
zveřejňovat seznam kombinací kódů, jež mají být použity v kolonce 36 JSD, spolu s příklady a vysvětlivkami.  

 

Seznam kombinací kódů, jež mají být uvedeny v kolonce 36 JSD, byl zveřejněn poprvé v Úředním věstníku C 303 
ze dne 13. prosince 2006 (s. 83). 

 

Poslední verze seznamu je k dispozici na internetových stránkách GŘ TAXUD na adrese: 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/sad/index_en.htm. 

 

 
 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=cs
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_303/c_30320061213en00830085.pdf
http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/sad/index_en.htm
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V souladu s platnými právními předpisy Unie a mezinárodními dohodami uzavřenými Unií mohou být v kolonce 36 
uvedeny tyto kódy: 

 
Kódy použité v případě, že se nepožaduje preferenční zacházení 

 

 

Kol. 36 
JSD 

 

Celní režimy, které se mají použít 

 

Příklady 

100 Celní sazby erga omnes pro třetí země 

(běžné celní sazby podle čl. 56 odst. 2) písm. c) celního kodexu) 
V takových případech se o preferenční celní sazbu nežádá nebo tato 
sazba neexistuje. 

 

Viz příklad  
 
Datum: 2. 3. 2006 
 
Zbožový kód: 
1507 10 90 00 
 
Kód země: CA  
 
 
 
 

110 Pozastavení všeobecného cla erga omnes 

Dočasná pozastavení všeobecných cel se poskytují pro některé zboží 
z odvětví zemědělství, chemického průmyslu, letectví 
a mikroelektroniky. Většina z nich je zahrnuta v ročních nařízeních 
(základním nařízením o pozastavení všeobecných cel je nařízení 
č. 1387/2013, které je dvakrát ročně pozměňováno za účelem 
doplnění nebo stažení výrobků uvedených v jeho příloze). Další jsou 
uvedena v poznámkách pod čarou k některým kódům KN a platí po 
dobu neurčitou. Běžné celní sazby lze pozastavit buď úplně (např. 
kapitola 27), nebo částečně (např. 2905 44, 3201 20 00, 3824 60 
atd.). 

 

Viz příklad  
 
Datum: 3. 3. 2006 
 
Zbožový kód:  
0811 90 95 30 
 
Kód země: US 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20131211&Area=CA&Taric=1507109000&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20060303&Area=US&Taric=0811909530&LangDescr=cs
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115 Pozastavení všeobecných cel erga omnes podmíněné konečným 
užitím 

Uplatnění pozastavení všeobecných cel v režimu konečného užití 
(článek 254 celního kodexu UCC). 

 Případy, kdy konečné užití zboží vede k částečnému nebo úplnému 
osvobození od cla (článek 254 celního kodexu UCC), mohou být 
zahrnuty jako kódy TARIC a spojeny s poznámkami pod čarou 
udávajícími konečné užití. 

Příklady:  

– Nařízení Rady č. 1344/2011 o pozastavení všeobecných cel 
společného celního sazebníku pro určité zemědělské produkty, 
produkty rybolovu a průmyslové výrobky a o zrušení nařízení (ES) 
č. 1255/96. 

– Nařízení č. 3050/1995 o dočasném pozastavení všeobecných cel 
společného celního sazebníku u řady výrobků určených pro výrobu, 
údržbu a opravu letadel. 

 

 
Viz příklad 1 
Datum: 29. 8. 2013 
 
Zbožový kód: 
0710210010 
 
Kód země: US 
 
  
Přečtěte si poznámku 

pod čarou EU001. 

Viz příklad 2 

Datum: 6. 9. 2013 

Zbožový kód: 

7318156179 

Kód země: RU 
Pokud je použito 
nařízení č. 3050/1995, 
pak by se mělo 
přihlédnout 
k poznámkám pod 
čarou EU001 a EU002: 
EU001 
 
Na osvobození od cla 
nebo snížení celní 
sazby se vztahují 
podmínky stanovené 
příslušnými předpisy 
Unie týkající se celní 
kontroly použití tohoto 
zboží (viz články 291 
až 300 nařízení 
Komise (EHS) 
č. 2454/93 (Úř. věst. 
L 253, 11. 10. 1993, 
s. 1)). 
 
EU002 
 
Pro výrobu, údržbu a 
opravu letadel o 
pohotovostní 
hmotnosti vyšší než 
2 000 kilogramů a 
pozemních letových 
trenažerů pro civilní 
použití. 

118 Pozastavení všeobecných cel erga omnes s osvědčením 
o zvláštní povaze produktu 

V současnosti se nepoužívá. 

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20130830&Area=US&Taric=0710210010&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20130906&Area=RU&Taric=7318156179&LangDescr=cs
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119 Pozastavení všeobecných cel erga omnes z důvodu „osvědčení 
o letové způsobilosti“ 

Právním základem pro tato pozastavení je nařízení Rady (ES) 
č. 1147/2002 ze dne 25. června 2002, kterým se dočasně pozastavují 
všeobecné sazby společného celního sazebníku pro některé zboží 
dovážené s osvědčením letové způsobilosti. 

Tato pozastavení se poskytují pouze při předložení osvědčení 
o letové způsobilosti.  

 

Viz příklad  

 

Datum: 3. 3. 2007 

 

Zbožový kód:  

9025 80 40 90 

 

Kód země: CA 

 

Přečtěte si poznámku 
pod čarou CD333. 

 

120 Nepreferenční celní kvóty 

Patří sem WTO a autonomní celní kvóty, erga omnes a související 
s původem. 

 

Viz příklad  
 

Datum: 3. 3. 2006 

 

Zbožový kód:  

7202 49 10 11 
 
Kód země: AU 
 
 
 

 

123 Nepreferenční celní kvóty podléhající povolení ke konečnému 
užití  

Některé celní kvóty kódu 120 se poskytnou pouze za podmínky, že 
zboží obdrželo určení „konečného užití“ ke zvláštním účelům podle 
článku 254 celního kodexu UCC. 

 

Viz příklad  

 

Datum: 15. 6. 2007 
 

Zbožový kód: 
2008601910  
 
Kód země: US 
 

Přečtěte si poznámku 
pod čarou EU001. 

 

125 Nepreferenční celní kvóty z důvodu zvláštního osvědčení 

Musí se jednat o jiné doklady než osvědčení o původu, např. 
potvrzení o původu zvířete, o řemeslné výrobě, o ručním tkaní. 
 

Viz příklad 
 
Datum: 4. 3. 2006 
 
Zbožový kód: 
0206 29 91 39 
 
Kód země: DZ 
 
Přečtěte si poznámku 
pod čarou CD156 
nebo CD227. 

 
 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20070303&Area=CA&Taric=9025804090&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20060303&Area=AU&Taric=7202491011&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20070615&Area=US&Taric=2008601910&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20060304&Area=DZ&Taric=0206299139&LangDescr=cs
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128 Celní kvóty erga omnes po pasivním zušlechťovacím styku 

 

Některé celní kvóty kódu 128 se poskytnou pouze podle právních 
předpisů EU o opatřeních týkajících se zušlechťovacího styku. 

 

Viz příklad 
 
Datum: 3. 3. 2006 
 
Zbožový kód: 
5209 11 00 00 
 
Kód země: CH 
 
Přečtěte si poznámku 
pod čarou TM001. 
 
 

140 Konečné užití ke zvláštním účelům vyplývající ze společného 
celního sazebníku 

Uplatnění pozastavení cel v režimu konečného užití (článek 254 
celního kodexu UCC). 

Případy, kdy konečné užití zboží vede k částečnému nebo úplnému 

osvobození od cla (článek 254 celního kodexu UCC), mohou být 

zahrnuty jako kódy KN/TARIC a spojeny s poznámkami pod čarou 

udávajícími konečné užití. Například: pozastavení cel podle přílohy I 

kombinované nomenklatury části první – Úvodní ustanovení – hlavy II 

– Zvláštní ustanovení písmena B „Civilní letadla a zboží pro použití 

v civilních letadlech“. 

V jiných případech se však žádná poznámka pod čarou nezahrnuje 
do kódu TARIC, ale pouze do kódu KN. 

  

Viz příklad  

 

Datum: 1. 1. 2007 

Zbožový kód: 
9031 80 91 10 

 

Kód země: RU 
 

Přečtěte si poznámku 
pod čarou EU001. 

 

  

150 Přijetí do kódů KN podmíněné předložením zvláštních osvědčení 

Většina těchto případů a příslušných osvědčení je uvedena 
v kombinované nomenklatuře (viz úvodní ustanovení). Ostatní jsou 
uvedeny v poznámkách pod čarou příslušných kódů KN, např. 0202 
30 50. 

 

Viz příklad  
 

Datum: 3. 1. 2007 
 
Zbožový kód: 
0806 10 10 05 
 
Kód země: CA 

 
Přečtěte si poznámku 
pod čarou CD376. 
 

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20060303&Area=CH&Taric=5209110000&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20060303&Area=CH&Taric=5209110000&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty?ProdLine=80&Type=0&Action=1&Lang=EN&SimDate=20070308&YesNo=1&Indent=-1&Flag=1&Test=tarduty&Periodic=0&Download=0&Taric=0302699920&Country=JP/0732&Day=08&Month=03&Year=2007
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty?ProdLine=80&Type=0&Action=1&Lang=EN&SimDate=20070308&YesNo=1&Indent=-1&Flag=1&Test=tarduty&Periodic=0&Download=0&Taric=0302699920&Country=JP/0732&Day=08&Month=03&Year=2007
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty?ProdLine=80&Type=0&Action=1&Lang=EN&SimDate=20070308&YesNo=1&Indent=-1&Flag=1&Test=tarduty&Periodic=0&Download=0&Taric=0302699920&Country=JP/0732&Day=08&Month=03&Year=2007
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty?ProdLine=80&Type=0&Action=1&Lang=EN&SimDate=20070308&YesNo=1&Indent=-1&Flag=1&Test=tarduty&Periodic=0&Download=0&Taric=0302699920&Country=JP/0732&Day=08&Month=03&Year=2007
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20130829&Area=RU&StartPub=20010101&Taric=9031809110&LangDescr=cs#EU001
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20070103&Area=CA&Taric=0806101005&LangDescr=cs
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Kódy používané pro všeobecný systém preferencí (GSP) 

 
 

 

Kol. 36 
JSD 

 

Celní režimy, které se mají použít 

 

Příklady 

200 

 

Celní sazba GSP použitelná bez podmínek nebo omezení 

Základním nařízením o uplatňování systému všeobecných celních 
preferencí Unie je nařízení Rady (ES) č. 980/2005 ze dne 
27. června 2005. Stejné nařízení zavádí rovněž zvláštní pobídky pro 
udržitelný rozvoj a řádnou správu a přiznává další snížení cel zemím, 
které dodržují pravidla těchto ujednání (v současnosti to platí pro řadu 

zemí – Bolívie, Moldavsko atd. Viz rozhodnutí Komise 
2005/924/ES).   

 

Viz příklad  

 

Datum: 3. 3. 2006 
 

Zbožový kód:  

1507 10 90 00 
 

Kód země: BH 

 

 

 

 

 

218 Pozastavení GSP s osvědčením potvrzujícím zvláštní povahu 
výrobku  

V současnosti se nepoužívá. 

 

220 Celní kvóty GSP 

Některé celní kvóty kódu 220 se poskytnou pouze podle právních 
předpisů EU týkajících se GSP. 

 

 

 

Viz příklad: 

 

Datum: 1. 7. 2005 

 

Zbožový kód:  

2008 30 55 10 

 

Kód země: GE 

 

Přečtěte si poznámku 
pod čarou CD377. 

223 Celní kvóty GSP podléhající konečnému užití 

Některé celní kvóty GSP se poskytnou pouze za podmínky, že zboží 
obdrželo určení „konečné užití“ ke zvláštním účelům podle článku 254 
celního kodexu UCC. 

Viz příklad  

 

Datum: 1. 1. 2007 

 

Zbožový kód: 

1701111000 

 

Kód země: AF  

 

Pokud zboží splňuje 
podmínky pro použití 
kódu 223 i kódu 225, 
je nutno v kolonce 36 
uvést kód 223.  

 

  

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2005/l_337/l_33720051222en00500050.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2005/l_337/l_33720051222en00500050.pdf
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20060303&Area=BH&Taric=1507109000&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20050701&Area=GE&Taric=2008305510&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20070101&Area=AF&Taric=1701111000&LangDescr=cs
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225 Celní kvóty GSP z důvodu zvláštního osvědčení 

Musí se jednat o jiné doklady než osvědčení původu, tiskopis A (nebo 
prohlášení na faktuře), např. dovozní licenci. 

Viz příklad  

  

Datum: 3. 3. 2006 

 

Zbožový kód: 

2008 30 75 10 

 

Kód země: BY  

 

Přečtěte si poznámku 
pod čarou CD377. 

 

Pokud zboží splňuje 
podmínky pro použití 
kódu 223 i kódu 225, 
je nutno v kolonce 36 
uvést kód 223.  

 

 

240 Preferenční celní sazby GSP podle konečného užití 

Některé celní kvóty GSP se poskytnou pouze za podmínky, že zboží 
obdrželo určení „konečné užití“ ke zvláštním účelům podle článku 254 
celního kodexu UCC. 

 

Viz příklad  

 

Datum: 3. 3. 2007 

 

Zbožový kód: 

3501 10 50 90 

 

Kód země: UA  

 

Přečtěte si poznámku 
pod čarou EU001. 

 

250 Přijetí do kódů KN se zvláštními sazbami GSP podmíněné 
předložením zvláštního osvědčení 

V současnosti se nepoužívá. 

 

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20060303&Area=BY&Taric=2008307510&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20070303&Area=UA&Taric=3501105090&LangDescr=cs
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Kódy používané pro preferenční dohody 

 
 

 

Kol. 36 
JSD 

 

Celní režimy, které se mají použít 

Příklady 

300 Preferenční celní sazba použitelná bez podmínek nebo omezení 
(včetně stropů) 

Použití preferenčních celních sazeb podle příslušné dohody. 
 
Použití celních stropů (např. nařízení Rady (ES) č. 2286/2002 ze dne 
10. prosince 2002, kterým se stanoví režim pro zemědělské produkty 
a zboží vyrobené jejich zpracováním pocházející z afrických, 
karibských a tichomořských států (státy AKT) a kterým se zrušuje 
nařízení (ES) č. 1706/98). 
  
 

Viz příklad 

 

Datum: 15. 6. 2007 

 

Zbožový kód:  

1507109000 

 

Kód země: TR 

 

 

310 Preferenční dohody: pozastavení cel 

Příklad právního základu pro tento typ pozastavení cel:  
nařízení Rady (ES) č. 1140/2004 ze dne 21. června 2004, kterým se 
pozastavují všeobecná cla společného celního sazebníku pro některé 
produkty rybolovu pocházející z Ceuty a Melilly. 
 
 

Viz příklad  

 

Datum: 7. 3. 2006 

 

Zbožový kód:  

1604 16 00 00 

 

Kód země: XC 

 

 

  

315 Preferenční pozastavení podle konečného užití 

Preferenční pozastavení se poskytnou pouze za podmínky, že zboží 
obdrželo určení „konečné užití“ ke zvláštním účelům podle článku 254 
celního kodexu UCC. 

 

V současnosti se nepoužívá. 

 

 

 

 

318 Preferenční pozastavení s osvědčením potvrzujícím zvláštní 
povahu výrobku 

V současnosti se nepoužívá. 

 

320 Preferenční celní kvóty 

Preferenční celní sazby jsou použitelné pouze v rámci limitů kvót. 
Mohou být spravovány na základě zásady „kdo dřív přijde, je dřív na 
řadě“ nebo licencí. 

 

Viz příklad  

 

Datum: 7. 3. 2006 

 

Zbožový kód:  

0302 12 00 11 

 

Kód země: NO 

 

  

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20070615&Area=TR&Taric=1507109000&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20070615&Area=TR&Taric=1507109000&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20060307&Area=XC&Taric=1604160000&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20060307&Area=NO&Taric=0302120011&LangDescr=cs
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323 Preferenční celní kvóty podle konečného užití 

Některé kvóty kódu 320 se použijí pouze za podmínky, že zboží 
obdrželo určení „konečné užití“ ke zvláštním účelům podle článku 254 
celního kodexu UCC. 

 

Viz příklad 

 

Datum: 1. 1. 2007 

 

Zbožový kód: 

0406 90 01 00 

 

Kód země: GA 

 

Přečtěte si poznámku 
pod čarou EU001. 

 

Pokud zboží splňuje 
podmínky pro použití 
kódu 323 i kódu 325, je 
nutno v kolonce 36 
uvést kód 323.  

 

325 Preferenční celní kvóty z důvodu zvláštního osvědčení 

Těmito zvláštními osvědčeními musí být jiné doklady než průvodní 
osvědčení EUR.1 (nebo prohlášení na faktuře), např. dovozní licence. 

 

Viz příklad  

 

Datum: 7. 3. 2006 

 

Zbožový kód: 

1701 11 90 00 

 

Kód země: BB 

 

Přečtěte si poznámku 
pod čarou CD366. 

 

Pokud zboží splňuje 
podmínky pro použití 
kódu 323 i kódu 325, je 
nutno v kolonce 36 
uvést kód 323.  

 

340 Preferenční celní sazby podle konečného užití 

Preference se poskytnou pouze za podmínky, že zboží obdrželo 
určení „konečné užití“ ke zvláštním účelům podle článku 254 celního 
kodexu UCC. 

 

 

Viz příklad  

 

Datum: 15. 6. 2007 

 

Zbožový kód: 

2007991000 

 

Kód země: IS 

 

Přečtěte si poznámku 
pod čarou EU001. 

 

  

350 Přijetí do kódů KN se zvláštními preferenčními sazbami 
podmíněné zvláštním osvědčením 

V současnosti se nepoužívá. 

 

 
 
 
  

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20070101&Area=GA&Taric=0406900100&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20070101&Area=GA&Taric=0406900100&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20060307&Area=BB&Taric=1701119000&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20070615&Area=IS&Taric=2007991000&LangDescr=cs
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Kódy používané v rámci dohod o celní unii uzavřených Unií 

 
 

 

Kol. 36 
JSD 

 

Celní režimy, které se mají použít 

 

Příklady  

400 Cla v rámci dohod o celní unii uzavřených Unií 

Tento kód se použije, je-li uloženo clo v rámci dohod o celní unii 
uzavřených s Andorrou, San Marinem a Tureckem. 

 

 

Viz příklad 

 

Datum: 24. 11. 2006 

 

Zbožový kód: 

1517 10 10 00 

 

Kód země: TR 

420 Kvóty v rámci celní unie 

Tento kód se použije pro celní kvóty podle ustanovení dohod o celní 
unii, např. nařízení Komise (ES) č. 816/2007.  

Viz příklad: 

Datum: 1. 7. 2008 

 

Zbožový kód: 

1704 10 10 10 

 

Kód země: TR 

 
 

U všech příkladů ve výše uvedené tabulce je uveden odkaz na internetové stránky TARIC. 

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20061124&Area=TR&Taric=1517101000&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20061124&Area=TR&Taric=1517101000&LangDescr=cs
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=cs&SimDate=20080701&Area=TR&Taric=1704101010&LangDescr=cs
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Kolonka 37 Režim 
 

Pokyny k JSD poskytují podrobnější informace o některých ustanoveních a kódech obsažených 
v příloze 9, dodatcích C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA. Pro úplnost textu viz příloha 
9, dodatky C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA.  

 

 

 

 
Kolonka 37 má dva pododdíly. 
 
První pododdíl je povinný pro celní režimy uvedené ve sloupcích A až E a H až J v tabulce přílohy 9, dodatku C1 
přechodného delegovaného aktu TDA. 
Kódy, které se vepisují do prvního pododdílu, jsou čtyřciferné kódy, jež se skládají z dvouciferného kódu pro 
režim, o který je žádáno, a z druhého dvouciferného kódu pro předchozí režim. 
 
 
 
Kódy Unie, které se vepisují do druhého pododdílu, jsou trojciferné kódy, které se skládají z jednoho písmena, po 
němž následují dva alfanumerické znaky. 
 
Kódy, které se mají uvádět v druhém pododdíle, musí být použity ve vztahu k režimu, o nějž je zažádáno v prvním 
pododdíle kolonky 37. Je-li nutné specifikovat požadovaný režim, pak se uvede jeden ze specifických kódů. Není-li 
pro dotyčnou kategorii ve vztahu k požadovanému režimu k dispozici žádný specifický kód, je nutno ponechat 
kolonku prázdnou.  
Jestliže je třeba uvést kód v druhém pododdíle kolonky 37 (viz rovněž poznámka 1 uvedená za tabulkou 
s možnými kombinacemi kódů v kolonce 37) a současně existuje více možných kódů, je nutno vepsat 
nejdůležitější kód, jelikož v druhém pododdíle kolonky 37 je místo pouze pro jeden kód. 
 
 
V tabulce „kolonka 37, první pododdíl“ jsou v pátém sloupci uvedeny možné kombinace čtyřciferných kódů 
(vyjma kombinace kódů 22, 76 a 77). Ve čtvrtém sloupci jsou uvedeny příklady a vysvětlivky k požadovanému 
režimu a kombinace požadovaného režimu s předchozím režimem.  
 
 
Důležitá poznámka: 
 
Je-li předchozím režimem režim uskladňování v celním skladu nebo dočasného použití nebo pokud zboží přichází 
ze svobodného pásma, použije se odpovídající kód (71, 53 nebo 78) pouze v případě, pokud zboží nebylo 
propuštěno do zvláštního režimu jiného než tranzit (aktivní zušlechťovací styk, pasivní zušlechťovací styk nebo 
konečné užití). Je-li zboží propuštěno do zvláštního režimu jiného než tranzit, je v kombinaci kódů, která se má 
použít, vynechána informace, že zboží bylo v celním prohlášení navrženo do režimu uskladňování v celním skladu 
nebo dočasného použití, nebo že zboží přichází ze svobodného pásma.  
 
 
Vysvětlivky: 
Níže uvedené vysvětlivky pro předchozí režimy 21, 41, 51, 54, 91 a 92 lze použít pro všechny možné kombinace 
uvedené v následující tabulce pro režim požadovaný s těmito předchozími režimy. 
 
a. Předchozí režim 21. 
Zboží je dočasně vyvezeno v rámci režimu pasivního zušlechťovacího styku s požadovaným režimem 21. Po 
zušlechťovacím styku v třetí zemi je zboží opět dovezeno a před zpětným dovozem uloženo v celním skladu. Je 
nutno použít kombinaci kódů 7121. Po uskladňování bude zboží, které netvoří dodávku osvobozenou od DPH, 
zpětně vyvezeno k propuštění do volného oběhu a pro domácí spotřebu a režim pasivního zušlechťovacího styku 
bude ukončen. V tomto případě je nutno použít kombinaci kódů 6121, a nikoli kombinaci kódů 6171. 
 
b. Předchozí režim 41. 

37 REŽIM 
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Viz vysvětlivky uvedené u požadovaného režimu 01 v tabulce. 
 
c. Předchozí režim 51.  
Zboží je propuštěno do režimu aktivního zušlechťovacího styku s požadovaným režimem 51. Po zušlechťovacím 
styku bude zboží propuštěno do režimu dočasného použití s kombinací kódů 5351. Když zboží znovu opustí Unii, 
je nutno podat celní prohlášení pro zpětný vývoz s kombinací kódů 3151, a nikoli s kombinací kódů 3153. 
 
d. Předchozí režim 54. 
Zboží je propuštěno do režimu aktivního zušlechťovacího styku s požadovaným režimem 51. Zboží bude 
přepraveno do jiného členského státu v rámci tranzitního režimu. Po tranzitním režimu bude zboží uskladněno ve 
svobodném pásmu v tomto jiném členském státě. Po uskladnění ve svobodném pásmu bude zboží zpětně 
vyvezeno mimo Unii s uvedením kombinace kódů 3154, a nikoli kombinace kódů 3178. Kód předchozího 
režimu 54 je nutný, když je zboží propuštěno do režimu aktivního zušlechťovacího styku v jiném členském státě. 
 
e. Předchozí režim 91. 
Zboží je propuštěno do režimu přepracování pod celním dohledem s požadovaným režimem 91. Po přepracování 
bude zboží umístěno v celním skladu s uvedením kombinace kódů 7191. Po uskladňování je nalezen kupec 
a zboží, které netvoří dodávku osvobozenou od DPH, bude dovezeno k propuštění do volného oběhu a pro 
domácí spotřebu s uvedením kombinace kódů 4091, a nikoli kombinace kódů 4071.  
 
f. Předchozí režim 92. 
Zboží je propuštěno do režimu přepracování pod celním dohledem s požadovaným režimem 91. Po přepracování 
bude zboží přepraveno do jiného členského státu v rámci tranzitního režimu. Po tranzitním režimu bude zboží 
umístěno v celním skladu s uvedením kombinace kódů 7192. Kód předchozího režimu 92 je nutný, když je zboží 
propuštěno do režimu přepracování pod celním dohledem v jiném členském státě. 
Po uskladňování je nalezen kupec a zboží, které netvoří dodávku osvobozenou od DPH, bude dovezeno 
k propuštění do volného oběhu a pro domácí spotřebu s uvedením kombinace kódů 4092, a nikoli kombinace 
kódů 4071.  
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Kolonka 37, první pododdíl: 

 

Tabulka, kolonka 37, první pododdíl:  
 

Obecné 
poznámky 
k první 
číslici 0 

Volný oběh zboží v řadě 0 se používá pouze v případě, má-li být uhrazeno dovozní clo bez 
placení vnitrostátních poplatků, například DPH a spotřební daně. 

Požadovan
ý režim  

Popis prvního pododdílu 
kolonky 37 

Právní 
základ 

Vysvětlení a příklady pro první 
pododdíl kolonky 37 

Možné  
kombinace 
u prvního 
pododdílu 
kolonky 37 

01 Volný oběh zboží, které je 
zároveň znovu odesíláno 
v rámci obchodu mezi částmi 
celního území Unie, na které 
se vztahuje směrnice Rady 
2006/112/ES, a částmi, na 
které se uvedená směrnice 
nevztahuje, nebo v rámci 
obchodu mezi částmi tohoto 
území, na které se uvedená 
směrnice nevztahuje. 
 
Volný oběh zboží, které 
je zároveň znovu odesíláno 
v rámci obchodu mezi Unií a 
zeměmi, se kterými vytvořila 
celní unii. 

Články 2
01 a 202 
celního 
kodexu 
UCC 

Příklady: 
Zboží přepravené ze třetí země, 
propuštěné do volného oběhu ve Francii 
a zároveň znovu odeslané na Normanské 
ostrovy.  
  
V případě zboží znovu odesílaného do 
Andorry je popřípadě nutno (tj. 
kapitoly 25 až 97 kombinované 
nomenklatury) použít T2 T2F, T2L nebo 
T2LF (viz rozhodnutí smíšeného výboru 
ES-Andorra č. 1/2003 ze dne 3. září 2003 
o právních a správních předpisech 
nezbytných pro řádné fungování celní 
unie). 
 
U zboží znovu odesílaného do San 
Marina je nutno použít T2, T2F, T2L nebo 
T2LF (viz rozhodnutí Výboru pro 
spolupráci ES-San Marino č. 1/2002 ze 
dne 22. března 2002).  
T2SM se vyžaduje pouze u tranzitu 
z určeného italského celního úřadu (viz 
příručka pro tranzit) (viz rovněž příloha 1 
s přehledem zemí). 

 
Vysvětlení kombinace kódů 0141:  
Tuto kombinaci lze použít, pokud bylo 
dovozové zboží propuštěné do volného 
oběhu v systému navracení v podobě 
zušlechtěných výrobků nebo zboží 
v nezměněném stavu propuštěno, 
s ohledem na následný zpětný vývoz, do 
režimu uskladňování v celním skladu 
s žádostí o vrácení dovozního cla 
a následnou novou platbou dovozního cla 
na základě kódu 01. 
Jelikož zboží bylo propuštěno nejdříve do 
zvláštního režimu – aktivního 
zušlechťovacího styku – a až posléze do 
režimu uskladňování v celním skladu, 
druhý režim není v této kombinaci kódů 
uveden, a to v souladu s pravidlem 
v příloze 9, dodatku C1 přechodného 
delegovaného aktu TDA, pro kolonku 37 
A první pododdíl (viz rovněž obecné 
vysvětlivky ke kolonce 37). 
 
Předchozí režim 41 je použitelný rovněž 
pro požadované režimy: 07, 10, 31, 40, 
41, 42, 45, 51, 53, 71 a 78. 
 

0100 
0121 
0141 
0151 
0153 
0154 
0171 
0178 
0191 
0192 
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Vysvětlení kombinace kódů 0151  
 
Zboží v nezměněném stavu, které bylo 
propuštěno do režimu aktivního 
zušlechťovacího styku a nyní je v celním 
prohlášení navrženo do režimu volného 
oběhu a zároveň nového odeslání na 
základě kódu 01. 
 
Vysvětlení kombinace kódů 0191  
 
Zboží v nezměněném stavu, které bylo 
propuštěno do režimu přepracování pod 
celním dohledem a nyní je v celním 
prohlášení navrženo do režimu volného 
oběhu a zároveň nového odeslání na 
základě kódu 01. 
 
Vysvětlení kódu předchozího režimu 10: 
viz vysvětlení kódu 10. 
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Požadovan
ý režim  

Popis prvního pododdílu 
kolonky 37 

Právní 
základ 

Vysvětlení a příklady pro první 
pododdíl kolonky 37 

Možné  
kombinace 
u prvního 
pododdílu 
kolonky 37 

07 Volný oběh se souběžným 
propuštěním do režimu 
uskladňování kromě režimu 
uskladňování v celním skladu. 

Články 2
01 a 202 
celního 
kodexu 
UCC 

Vysvětlení: 
Tento kód se použije při propuštění zboží 
do volného oběhu, kdy však nebyla 
zaplacena DPH a případné spotřební 
daně. 
Příklady: 
Dovezené stroje jsou propuštěny do 
volného oběhu, ale nebyla zaplacena 
DPH. V době, kdy je zboží umístěno ve 
skladu nebo zóně s daňovým dozorem, je 
pozastavena platba DPH. 
Dovezené cigarety jsou propuštěny do 
volného oběhu, ale nebyly zaplaceny 
DPH a spotřební daň. V době, kdy je 
zboží umístěno ve skladu nebo zóně 
s daňovým dozorem, je pozastavena 
platba DPH a spotřební daně. 
 
Vysvětlení kombinace kódů 0741: viz 
vysvětlení kódu 0141. 

 
Vysvětlení kódu předchozího režimu 10: 
viz vysvětlení kódu 10. 

0700 
0721 
0741 
0751 
0753 
0754 
0771 
0778 
0791 
0792 
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Obecné 
poznámky 
k první 
číslici 1 

Trvalý vývoz nebo odeslání 

Požadovaný 
režim  

Popis prvního pododdílu 
kolonky 37 

Právní 
základ 

Vysvětlení a příklady pro první 
pododdíl kolonky 37 

Možné  
kombinace 
u prvního 
pododdílu 
kolonky 37 

10 Trvalý vývoz. 
 
 
 

 

Článek 2
69 
celního 
kodexu 
UCC 

Vysvětlení: 
Běžný vývoz zboží Unie do třetí země. 
 
Příklad: 
Zboží, které je či není způsobilé pro 
vývozní náhrady, vyvezené do Číny. 
 
Vysvětlení: 
Odeslání zboží Unie do částí celního 
území Unie, na které se nevztahuje 
směrnice Rady 2006/112/ES.  
Viz poznámka 1 k příloze 9, dodatku D1 
přechodného delegovaného aktu TDA. 
 
Příklad: 
Zboží vyrobené v Nizozemsku je prodáno 
společnosti v Guernsey a trvale odesláno 
do Guernsey.  
 
Vysvětlení kombinací kódů 1001, 1040, 
1042 a 1045: 
Vývoz zboží z celního území Unie 
s vrácením nebo prominutím dovozního 
cla (článek 238 celního kodexu).  
 
Vysvětlení kombinace kódů 1041: vývoz 
zboží po režimu aktivního 
zušlechťovacího styku (systém 
navracení). Je-li zboží propuštěno do 
režimu uskladňování v celním skladu před 
vývozem, vepište kód 3141.  
 
Vysvětlení kombinace kódů 1078: 

Trvalý vývoz zboží Unie do třetí země 

po uskladňování ve svobodném pásmu 

podléhajícím kontrole typu II. 
 
Vysvětlení kódu předchozího režimu 10: 
Použití kódu 10 pro předchozí režim je 
přípustné pouze v případě zboží 
vráceného po trvalém vývozu (článek 203 
až 207 celního kodexu UCC).  

1000 
1001 
1007 
1040 
1041 
1042 
1045 
1078 

11 Vývoz zpracovaných výrobků 
získaných z rovnocenného 
zboží v režimu aktivního 
zušlechťovacího styku před 
umístěním dovozového zboží 
do režimu. 

Čl. 223 
odst. 2 
písm. c) 
celního 
kodexu 
UCC 

Vysvětlení: 
Předčasný vývoz (EX-IM) v souladu 
s čl. 223 odst. 2 písm. c) celního kodexu 
UCC. 
 
Příklad: 
Vývoz cigaret vyrobených z tabákových 
listů pocházejících z Unie před umístěním 
tabákových listů ze třetí země do režimu 
aktivního zušlechťovacího styku. 

1100 
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Obecné 
poznámky 
k první 
číslici 2 

Dočasný vývoz nebo dočasné odeslání 
 

Požadovaný 
režim  

Popis prvního pododdílu 
kolonky 37 

Právní 
základ 

Vysvětlení a příklady pro první 
pododdíl kolonky 37 

Možné  
kombinace 
u prvního 
pododdílu 
kolonky 37 

21 Dočasný vývoz v režimu 
pasivního zušlechťovacího 
styku. 

Články 2

59 

až 262 

celního 

kodexu 

UCC 

Vysvětlení:  
Pasivní zušlechťovací styk podle 
článků 259 až 262 celního kodexu UCC. 
 
Zboží Unie vyvezené za účelem 
přepracování nebo opravy v třetí zemi, 
které má být zpětně dovezeno do EU. 
 
Zboží Unie vyvezené za účelem 
přepracování nebo opravy v třetí zemi, 
které má být zpětně dovezeno do Turecka 
nebo Andorry (požaduje se informační list 
INF 2 nebo rovnocenný doklad). 
 
Současné použití pasivního 
zušlechťovacího styku a hospodářského 
režimu pasivního zušlechťovacího styku 
na textilní výrobky (nařízení (Rady (ES) 
č. 3036/94).  
 
Příklad montáže zboží: 
Vadná kamera bude dočasně vyvezena 
výrobci v Japonsku za účelem opravy 
nebo nahrazení.  
 
Příklad montáže zboží: 
1) Díly tiskárny budou dočasně vyvezeny 
výrobci za účelem montáže do tiskárny. 
2) Pneumatiky budou vyvezeny z EU do 
Japonska za účelem montáže do 
automobilů a posléze zpětného dovozu 
do Turecka. 
(trojúhelníkový obchod, požaduje se 
informační list INF 2).  
 
Příklad zpracování textilních výrobků: 
Textilní výrobky, knoflíky a příze budou 
dočasně vyvezeny k výrobci ve třetí zemi 
za účelem zpracování na košile.  
 
Vysvětlení kombinací kódů 2141, 2151 
a 2154: 
Tyto kombinace lze použít pro 
zušlechtěné výrobky nebo zboží 
v nezměněném stavu, které mohou být 
dočasně vyváženy z celního území Unie 
za účelem doplňkových zušlechťovacích 
operací. Článek 262 celního kodexu 
UCC. 
 
Příklad kombinace kódů 2145: Tuto 
kombinaci lze použít pro pasivní 
zušlechťovací styk u zboží podléhajícího 
spotřební dani odebraného ze skladu 
s daňovým dozorem. 

2100 
2101 
2107 
2141 
2145 
2148 
2151 
2154 
2178 
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Požadovaný 
režim  

Popis prvního pododdílu 
kolonky 37 

Právní 
základ 

Vysvětlení a příklady pro první 
pododdíl kolonky 37 

Možné  
kombinace 
u prvního 
pododdílu 
kolonky 37 

23 Dočasný vývoz pro návrat 
v nezměněném stavu. 

 

Článek 2
69 
celního 
kodexu 
UCC.  

Příklady: 
dočasný vývoz zboží na výstavy, 
například obchodní veletrhy; 

dočasný vývoz obrazu na výstavu ve 

třetí zemi; 

dočasný vývoz zboží jako jsou vzorky, 

odborná zařízení atd. 

Vysvětlení: 
Zboží Unie dočasně vyvážené do třetí 
země, které má být zpětně dovezeno do 
EU v nezměněném stavu. 

2300 
2307 
2345 
2378 
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Obecné 
poznámky 
k první 
číslici 3 

Zpětný vývoz zboží, které není zbožím Unie, propuštěného do celního režimu s hospodářským 
účinkem, jež je určeno pro zpětný vývoz. 
 

Požadovaný 
režim  

Popis prvního pododdílu 
kolonky 37 

Právní 
základ 

Vysvětlení a příklady pro první 
pododdíl kolonky 37 

Možné  
kombinace 
u prvního 
pododdílu 
kolonky 37 

31 Zpětný vývoz. 

 

 

 

 

 

Článek 2
70 
celního 
kodexu 
UCC.  

Vysvětlení: 
Zpětný vývoz zboží, které není zbožím 
Unie, po zvláštním režimu jiném než 
tranzit. 

Příklady: 
Zboží je umístěno do režimu uskladnění 
v celním skladu a následně deklarováno 
pro zpětný vývoz. 

 

Vysvětlení kombinace kódů 3141: viz 
vysvětlení kódu 0141. 

3100 
3141 
3151 
3153 
3154 
3171 
3178 
3191 
3192 
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Obecné 
poznámky 
k první 
číslici 4 

Kódy začínající číslicí 4 se používají pro volný oběh zboží a domácí spotřebu, musí-li být 
uhrazeny dovozní clo a vnitrostátní poplatky, například DPH a spotřební daně. 
Rozdíl mezi kódy začínajícími číslicí 4 a kódy začínajícími číslicí 6 spočívá v tom, že zboží 
s kódem začínajícím číslicí 6 je vždy zpětně dovezeno na základě článku 259 celního kodexu 
UCC (pasivní zušlechťovací styk) a článku 203 celního kodexu UCC (vrácené zboží). Je-li 
zboží vráceno po režimu trvalý vývoz a není-li použitelný článek 203 celního kodexu UCC, pak 
se jedná o novou transakci a je nutno použít kód začínající číslicí 4. 

Požadovaný 
režim  

Popis prvního pododdílu 
kolonky 37 

Právní 
základ 

Vysvětlení a příklady pro první 
pododdíl kolonky 37 

Možné  
kombinace 
u prvního 
pododdílu 
kolonky 37 

40 Domácí spotřeba se 
souběžným propuštěním do 
volného oběhu u zboží, které 
netvoří dodávku 
osvobozenou od DPH. 
 

Články 2
01 a 202 
celního 
kodexu 
UCC 

Příklad: 
Zboží dovážené ze třetí země s platbou 
cla a DPH a/nebo spotřební daně. 
 Použije-li se kód 40, zboží netvoří 
dodávku osvobozenou od DPH do jiného 
členského státu, zboží však může 
podléhat jinému osvobození od DPH. 
Viz rovněž kód 42 pro osvobození od 
DPH. 
 

Vysvětlení kombinace kódů 4041: viz 

vysvětlení kódu 0141.  

4000 
4041 
4051 
4053 
4054 
4071 
4078 
4091 
4092 

42 Domácí spotřeba se 
souběžným propuštěním do 
volného oběhu u zboží, které 
tvoří dodávku osvobozenou 
od DPH do jiného členského 
státu. 

Články 2
01 a 202 
celního 
kodexu 
UCC 

Vysvětlení: 
Poskytuje se osvobození od DPH a 
případně podmíněné osvobození od 
spotřební daně, jelikož po dovozu 
následuje dodání nebo přemístění zboží 
uvnitř Unie do jiného členského státu. 
V takovém případě bude DPH a případně 
spotřební daň splatná v členském státě 
konečného určení. Aby se tento režim 
mohl použít, musí osoby splňovat 
podmínky uvedené v čl. 143 písm. d) 
směrnice 2006/112/ES a případně 
podmínky uvedené v čl. 17 odst. 1 písm. 
b) směrnice 2008/118/ES. 
 
Podle čl. 143 odst. 1 písm. d) směrnice o 
DPH může být zboží dovezeno 
s osvobozením od DPH pouze 
prostřednictvím hospodářského subjektu, 
který je zaregistrován pro účely DPH 
v zemi propuštění do volného oběhu, 
nebo prostřednictvím daňového zástupce 
(který bude zástupcem v souladu 
s článkem 18 celního kodexu UCC) v této 
zemi. 

 Příklad: 
Zboží je propuštěno do volného oběhu 
v jednom členském státě, je však určeno 
pro hospodářský subjekt v jiném 
členském státě. Formality související 
s DPH jsou vyřízeny celním zástupcem, 
který je daňovým zástupcem využívajícím 
systém DPH uvnitř Unie. Jeho číslo DPH 
a číslo DPH hospodářského subjektu jsou 
uvedena v kolonce 44, s příslušnými kódy 
TARIC. 

 
Vysvětlení kombinace kódů 4241: viz 
vysvětlení kódu 0141.  

4200 
4241 
4251 
4253 
4254 
4271 
4278 
4291 
4292 
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Požadovaný 
režim  

Popis prvního pododdílu 
kolonky 37 

Právní 
základ 

Vysvětlení a příklady pro první 
pododdíl kolonky 37 

Možné  
kombinace 
u prvního 
pododdílu 
kolonky 37 

43 Domácí spotřeba se 
souběžným propuštěním do 
volného oběhu v rámci 
provádění zvláštních 
opatření ve spojení s platbou 
určité částky během 
přechodného období, které 
následuje po přistoupení 
nových členských států. 
 
Tento kód a kombinace kódů 
se v současnosti 
nepoužívají. 
 

Články 2
01 a 202 
celního 
kodexu 
UCC 

Příklad: 
Propuštění do volného oběhu v případě 
zemědělských produktů, pro které během 
zvláštního přechodného období po 
přistoupení nových členských států platí 
zvláštní celní režim nebo zvláštní 
opatření mezi novými členskými státy 
a zbytkem Unie.  

 
 
Všechny kombinace s kódem 43 jako 
předchozím režimem jsou použitelné 
stejně jako kombinace s kódem 40 coby 
předchozím režimem. 
Pokud se použije kód 43, jsou použitelné 
všechny kombinace, jako jsou kombinace 
v případě, že se požaduje režim 40.  
 

4300 
4341 
4351 
4353 
4354 
4371 
4378 
4391 
4392 

45 Propuštění zboží do volného 
oběhu a pro domácí 
spotřebu pro účely DPH 
nebo spotřebních daní 
a umístění zboží do režimu 
uskladňování ve skladu 
s daňovým dozorem. 
 

 

Články 2
01 a 202 
celního 
kodexu 
UCC 

Vysvětlení: 
Osvobození od DPH nebo spotřební 
daně formou umístění zboží do režimu 
uskladňování ve skladu s daňovým 
dozorem. 
 
Příklady: 
Cigarety dovážené ze třetí země jsou 
propuštěny do volného oběhu a DPH byla 
zaplacena. V době, kdy je zboží ve 
skladu nebo zóně s daňovým dozorem, je 
platba spotřebních daní pozastavena. 

 
Cigarety dovážené ze třetí země jsou 
propuštěny do volného oběhu a spotřební 
daně jsou zaplaceny. V době, kdy je 
zboží ve skladu nebo zóně s daňovým 
dozorem, je platba DPH pozastavena. 
 
Vysvětlení kombinace kódů 4541: viz 
vysvětlení kódu 0141. 

4500 
4541 
4551 
4553 
4554 
4571 
4578 
4591 
4592 

48 Propuštění náhradních 
výrobků pro domácí 
spotřebu se souběžným 
propuštěním do volného 
oběhu v režimu pasivního 
zušlechťovacího styku před 
vývozem dočasně 
vyváženého zboží. 

Článek 2
62 
celního 
kodexu 
UCC. 

Vysvětlení: 
Systém standardní výměny, předčasný 
dovoz v souladu s článkem 262 celního 
kodexu UCC. 
 
Příklad: 
Zboží (např. součásti pro počítače, 
fotografické zařízení) má být opraveno ve 
třetí zemi a výrobce před odesláním 
dotčeného zboží odesílá podobné zboží 
jako náhradní zboží.  
 
* Tyto kombinace se budou používat 
pouze výjimečně.  

4800 
4841* 
4851* 
4853* 
4854* 
4871 
4878 
4891* 
4892* 
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Požadovaný 
režim  

Popis prvního pododdílu 
kolonky 37 

Právní 
základ 

Vysvětlení a příklady pro první 
pododdíl kolonky 37 

Možné  
kombinace 
u prvního 
pododdílu 
kolonky 37 

49 Propuštění zboží Unie pro 
domácí spotřebu v rámci 
obchodu mezi částmi 
celního území Unie, na které 
se vztahuje směrnice Rady 
2006/112/ES, a částmi, na 
které se uvedená směrnice 
nevztahuje, nebo v rámci 
obchodu mezi částmi tohoto 
území, na které se uvedená 
směrnice nevztahuje. 
 
Propuštění zboží pro domácí 
spotřebu v rámci obchodu 
mezi Unií a zeměmi, se 
kterými vytvořila celní unii. 
 

Čl. 1 
odst. 3 
celního 
kodexu 
UCC 

Vysvětlení: 
Dovoz zboží z částí Unie, na které se 
nevztahuje směrnice o DPH (směrnice 
Rady 2006/112/ES), a jeho propuštění 
pro domácí spotřebu. 
 
Příklady: 
Zboží přepravené z Martiniku 
a propuštěné pro domácí spotřebu 
v Belgii.  
(Kolonka 1 první pododdíl CO 
a kolonka 37 první pododdíl požadovaný 
režim 49) 
 
Zboží dovážené z Andorry nebo San 
Marina a propuštěné pro domácí 
spotřebu v Německu.  
(Kolonka 1 první pododdíl IM 
a kolonka 37 první pododdíl požadovaný 
režim 49) 
 
Zboží dovážené z Kanárských ostrovů do 
Nizozemska pro domácí spotřebu 
a propuštění zboží do režimu 
uskladňování ve skladu s daňovým 
dozorem s ohledem na DPH nebo 
spotřební daně. (Kolonka 1 první 
pododdíl CO a kolonka 37 první pododdíl 
požadovaný režim 49).  

4900 
4910 
4901 
4978 
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Obecné 
poznámky 
k první 
číslici 5 

Dočasně dovážené zboží. 

Požadovaný 
režim  

Popis prvního pododdílu 
kolonky 37 

Právní 
základ 

Vysvětlení a příklady pro první 
pododdíl kolonky 37 

Možné  
kombinace 
u prvního 
pododdílu 
kolonky 37 

51 Aktivní zušlechťovací styk. Články 2
56 až 258 
celního 
kodexu 
UCC. 

Vysvětlení: 
Aktivní zušlechťovací styk v souladu 
s články 256 až 258 celního kodexu 
UCC.  
Zboží dovážené ze třetí země za účelem 
zpětného vývozu po opravě nebo 
přepracování v EU. Platba cel a daní až 
do vyřízení režimu je pozastavena 
(článek 215 celního kodexu UCC). 
 
Zboží umístěné do režimu aktivního 
zušlechťovacího styku v EU a propuštěné 
do volného oběhu v Andoře (je možno 
použít informační list INF 1).  
 

Příklad kombinace kódů 5111: dovoz 

dovozového zboží po vývozu 
zpracovaných výrobků získaných 
z rovnocenného zboží. 
 

Vysvětlení kombinace kódů 5141: viz 

vysvětlení kódu 0141. 

5100 
5111 
5121 
5141 
5151 
5153 
5154 
5171 
5178 
5191 
5192 
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Požadovaný 
režim  

Popis prvního pododdílu 
kolonky 37 

Právní 
základ 

Vysvětlení a příklady pro první 
pododdíl kolonky 37 

Možné  
kombinace 
u prvního 
pododdílu 
kolonky 37 

53 Dovoz v režimu dočasného 
použití. 

Články 2
50 až 253 
celního 
kodexu 
UCC. 

Kromě kódu 53 v prvním pododdíle je 
vždy nutný kód v druhém pododdíle 
kolonky 37 (kategorie D), který upřesňuje 
povahu zboží způsobilého pro dočasné 
použití. 
 
Příklady: 
Dočasné použití: 
– zboží pro účely výstavy (čl. 234 
delegovaného aktu DA),  
 
– odborných zařízení (článek 226 
delegovaného aktu DA), 
– vzorků (článek 232 delegovaného aktu 
DA). 
 
Příklady kombinace kódů 5353: obraz, 
který je na výstavě v Německu, změní 
vlastníka.  
 
 
Nový vlastník opět navrhne umístění 
obrazu do režimu dočasného použití na 
základě povolení.  
 
Vysvětlení kombinace kódů 5341: viz 
vysvětlení kódu 0141. 

5300 
5341 
5351 
5353 
5354 
5371 
5378 
5391 
5392 
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Obecné 
poznámky 
k první 
číslici 6 

Zpětný dovoz pro volný oběh a domácí spotřebu.  
Rozdíl mezi kódy začínajícími číslicí 4 a kódy začínajícími číslicí 6 spočívá v tom, že zboží 
dovážené v rámci kódu začínajícího číslicí 4 bude propuštěno do volného oběhu (s výjimkou 
kódu 49) a pro domácí spotřebu, zatímco zboží zpětně dovážené v rámci kódu začínajícího 
číslicí 6 znovu vstupuje do Unie po trvalém vývozu nebo dočasném vývozu na základě 
článku 259 (pasivní zušlechťovací styk) a článku 203 (vrácené zboží) celního kodexu UCC se 
souběžným propuštěním do volného oběhu a pro domácí spotřebu. Kódy začínající číslicí 6 
lze použít pouze společně s předchozím režimem. 

Požadovaný 
režim  

Popis prvního pododdílu 
kolonky 37 

Právní 
základ 

Vysvětlení a příklady pro první 
pododdíl kolonky 37 

Možné  
kombinace 
u prvního 
pododdílu 
kolonky 37 

61 Zpětný dovoz se souběžným 
propuštěním zboží, které 
netvoří dodávku 
osvobozenou od DPH, do 
volného oběhu a pro domácí 
spotřebu. 

Články 
259 až 
262 a 
203 až 
207 
celního 
kodexu 
UCC 

Vysvětlení: 
1. Zpětný dovoz zboží po dočasném 
vývozu z Unie v rámci režimu pasivního 
zušlechťovacího styku.  
Platba cel a poplatků se obvykle 
vypočítává na základě nákladů na 
zušlechtění nebo opravu. 
  
2. Zpětný dovoz po dočasném vývozu pro 
návrat v nezměněném stavu. 
 
Viz rovněž kód 63 pro osvobození od 
DPH. 
 
Příklady kombinace kódů 6121:  
 
1. Dříve dovezená korejská kamera bude 
zpětně dovezena po záruční opravě 
v zemi původu. 
2. Propuštění pro domácí spotřebu se 
souběžným propuštěním do volného 
oběhu u zboží vyvezeného v rámci 
celního režimu pasivního 
zušlechťovacího styku a umístěné do 
režimu uskladňování v celním skladu při 
zpětném dovozu = 6121 (nikoli 6171). 
(První operace: dočasný vývoz v rámci 
režimu pasivního zušlechťovacího styku 
= 2100; druhá operace: uskladňování 
v celním skladu = 7121; třetí operace: 
propuštění pro domácí spotřebu + 
propuštění do volného oběhu = 6121). 
 
Příklad kombinace kódů 6123: zpětný 
dovoz obrazu po dočasném vývozu na 
výstavu ve třetí zemi. 
 
Vysvětlení kombinace kódů 6110: zboží 
znovu vstupující do Unie po trvalém 
vývozu jako vrácené zboží v souladu 
s články 203 až 207 celního kodexu 
UCC.  
Není-li článek 203 celního kodexu UCC 
použitelný, je nutno zboží deklarovat 
s kódem začínajícím číslicí 4. 
 
Vysvětlení kombinací kódů 6171 a 6178: 
Po dočasném vývozu s předchozím 
režimem 23 je zboží umístěno do celního 
skladu a poté zpětně dovezeno 
v nezměněném stavu.  
Předchozí režim „dočasný vývoz“ není 
zvláštním režimem, a obecné pravidlo 

6110 
6121 
6123 
6171 
6178 
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týkající se kolonky 37 proto uvádí, že 
v tomto případě je nutno použít předchozí 
režim 71 nebo 78. 
 
Vysvětlení kódu předchozího režimu 10: 
viz vysvětlení kódu 10. 
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Požadovaný 
režim  

Popis prvního pododdílu 
kolonky 37 

Právní 
základ 

Vysvětlení a příklady pro první 
pododdíl kolonky 37 

Možné  
kombinace 
u prvního 
pododdílu 
kolonky 37 

63 Zpětný dovoz se souběžným 
propuštěním zboží, které 
tvoří dodávku osvobozenou 
od DPH do jiného členského 
státu, do volného oběhu 
a pro domácí spotřebu. 

Články 
259 až 
262 a 
203 až 
207 
celního 
kodexu 
UCC 

Vysvětlení: 
Zpětný dovoz po pasivním 
zušlechťovacím styku nebo dočasném 
vývozu s osvobozením od DPH. 
Poskytuje se osvobození od DPH a 
případně podmíněné osvobození od 
spotřební daně, jelikož po zpětném 
dovozu následuje dodání nebo 
přemístění zboží uvnitř Unie do jiného 
členského státu. V takovém případě bude 
DPH a případně spotřební daň splatná 
v členském státě konečného určení. Aby 
se tento režim mohl použít, musí osoby 
splňovat podmínky uvedené v čl. 143 
písm. d) směrnice 2006/112/ES a 
případně podmínky uvedené v čl. 17 
odst. 1 písm. b) směrnice 2008/118/ES. 
 
V souladu s čl. 143 odst. 1 písm. d) 
směrnice o DPH může být zboží 
dováženo s osvobozením od DPH pouze 
prostřednictvím hospodářského subjektu, 
který je registrován z hlediska DPH 
v zemi propuštění zboží do volného 
oběhu nebo prostřednictvím daňového 
zástupce (který bude zástupcem 
v souladu s článkem 18 celního kodexu 
UCC) v dané zemi. 
 

Vysvětlení kombinace kódů 6310: viz 

vysvětlení kódu 6110. 

 

Vysvětlení kombinací kódů 6371, 9178: 

viz vysvětlení kódů 6171 a 6178. 

 
Vysvětlení kódu předchozího režimu 10: 

viz vysvětlení kódu 10. 

6310 
6321 
6323 
6371 
6378 

68 Zpětný dovoz s částečným 
propuštěním pro domácí 
spotřebu a souběžným 
propuštěním do volného 
oběhu a umístěním zboží do 
režimu uskladnění, jiného 
než je uskladnění v celním 
skladu. 
 
 
 

Články 
259 až 
262 a 
203 až 
207 
celního 
kodexu 
UCC 

Příklad: 
Zpracované alkoholické nápoje jsou 
zpětně dovezeny do skladu s daňovým 
dozorem. 
 
Tento kód je podobný kódu 45, jediným 
rozdílem je to, že kód 68 souvisí se 
zpětným dovozem po (dočasném) 
vývozu, zatímco kód 45 se vztahuje 
pouze na dovoz na rozdíl od zpětného 
dovozu.  
 
Příklad kombinace kódů 6823: zpětný 
dovoz a souběžné umístění zboží 
podléhajícího spotřební dani do skladu 
s daňovým dozorem po dočasném 
vývozu na veletrh potravin a nápojů. 
 

Vysvětlení kombinace kódů 6810: viz 

vysvětlení kódu 6110. 
 

Vysvětlení kombinací kódů 6871, 6878: 

viz vysvětlení kódů 6171 a 6178. 

6810 
6821 
6823 
6871 
6878 
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Vysvětlení kódu předchozího režimu 10: 
viz vysvětlení kódu 10. 
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Obecné 
poznámky 
k první 
číslici 7 

 Propuštění zboží do režimu uskladňování v celním skladu 

Požadovaný 
režim  

Popis prvního pododdílu 
kolonky 37 

Právní 
základ 

Vysvětlení a příklady pro první 
pododdíl kolonky 37 

Možné  
kombinace 
u prvního 
pododdílu 
kolonky 37 

71 Propuštění zboží do režimu 
uskladňování v celním 
skladu 

Články 2
40 až 242 
celního 
kodexu 
UCC. 

Vysvětlení: 
Propuštění zboží do režimu uskladňování 
v celním skladu Tato skutečnost nebrání 
současnému propuštění zboží například 
do skladu s daňovým dozorem. 

Vysvětlení kombinace kódů: 7101, 

7140, 7142, 7145: viz vysvětlení kódů 

1001, 1040, 1042 a 1045. 
 

Vysvětlení kombinace kódů 7141: viz 
vysvětlení kódu 0141. 

7100 
7101 

7110 

7121 
7123 
7140 
7141 
7142 
7145 
7151 
7153 
7154 
7171 
7178 
7191 
7192 
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Obecné 
poznámky  

Níže uvedené kódy nelze použít jako první dvě číslice kódu režimu, nýbrž pouze k uvedení 
předchozího režimu. 

00 Tento kód se používá k označení 
skutečnosti, že neexistuje žádný 
předchozí režim.  

  

41 Režim aktivního zušlechťovacího styku 
(systém navracení). 

Vysvětlení:  
Tento kód se používá k vyřízení režimu aktivního 
zušlechťovacího styku v systému navracení, který začal 
před 1. květnem 2016. Systém navracení už není podle 
celního kodexu UCC možný.  

54 Režim aktivního zušlechťovacího styku 
v jiném členském státě (bez propuštění 
do volného oběhu v tomto členském 
státě). 

Vysvětlení:  
Tento kód se používá k záznamu operace pro účely 
statistiky obchodu uvnitř Unie. Příklad: 
Zboží ze třetí země je propuštěno do režimu aktivního 
zušlechťovacího styku v Belgii (5100). Poté, co projde 
aktivním zušlechťovacím stykem, je odesláno do 
Německa k propuštění do volného oběhu (4054) nebo 
k dalšímu přepracování (5154). 

78 Propuštění zboží do svobodného pásma 
s výhradou kontroly typu II. 

Tento kód se používá k vyřízení režimů svobodného 
pásma typu II v souvislosti se zbožím, které bylo do tohoto 
režimu propuštěno před 1. květnem 2016. Kód už není 
podle celního kodexu UCC nutný. 

91 Propuštění zboží do režimu 
přepracování pod celním dohledem. 

Tento kód se používá k vyřízení režimu přepracování pod 
celním dohledem, který začal před 1. květnem 2016. 
Režim přepracování pod celním dohledem již podle 
celního kodexu UCC neexistuje. 

92 Přepracování pod celním dohledem 
v jiném členském státě (bez propuštění 
do volného oběhu v tomto členském 
státě). 

Vysvětlení: 
Tento kód se používá k záznamu operace pro účely 
statistiky obchodu uvnitř Unie. 
 
Příklad: 
Zboží ze třetí země je přepracováno pod celním dohledem 
v Belgii (9100). Po přepracování je odesláno do Německa 
k propuštění do volného oběhu (4092) nebo dalšímu 
zpracování (9192). 
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Kolonka 37, druhý pododdíl:  
 
 
Níže uvedená tabulka poskytuje vysvětlení některých možných kódů Unie v druhém pododdíle kolonky 37. 
 
V druhém pododdíle kolonky 37 je místo pouze pro jeden kód. Je-li proto možno uvést současně více kódů, je 
nutno v druhém pododdíle kolonky 37 uvést přednostně nejdůležitější kód a ostatní kódy lze vepsat do jiných 
kolonek, například kolonky 44, v závislosti na technických řešeních ad hoc, která vypracovaly členské státy. 
 
 
 

Aktivní zušlechťovací styk (AZS) (kategorie A) 

(článek 256 celního kodexu UCC) 

Režim 
Právní základ 

Kód  

Dovoz 

Zboží propuštěné do režimu aktivního 

zušlechťovacího styku (pouze DPH)  
Články 256 
až 258 celního 
kodexu UCC 
a vnitrostátní 
předpisy 
členských států 

A04  

 

Pasivní zušlechťovací styk (PZS) (kategorie B) 

(článek 259 celního kodexu UCC) 

Režim Právní základ Kód  

Dovoz 

Zpracované výrobky vracené po záruční opravě  Článek 260 

celního kodexu 

UCC 

B02  

Zušlechtěné výrobky vracené po záruční výměně  Článek 261 

celního kodexu 

UCC 

B03  

    

  



Strana 49 

Osvobození (kategorie C) 
 

(Nařízení (EHS) č. 1186/2009) 

 
Článek č. Kód Vysvětlení/příklad 

Osvobození od dovozního cla 

Zásilky zboží nepatrné hodnoty  23 C07 Zásilky zboží nepatrné 

hodnoty odesílané přímo ze 

třetí země příjemci v Unii. Na 

zboží může být podáno ústní 

prohlášení podle článku 135 

delegovaného aktu DA. 

Avšak v případech 

uvedených v článku 142 

delegovaného aktu DA není 

ústní prohlášení povoleno a 

musí být podáno standardní 

celní prohlášení, do něhož by 

měl být vložen kód C07.  

Zásilky odesílané soukromou osobou jiné soukromé 

osobě 

25 C08 Zásilky neobchodní povahy 

odesílané ze třetí země 

soukromou osobou jiné 

soukromé osobě. Na zboží 

může být podáno ústní 

prohlášení podle článku 135 

delegovaného aktu DA. 

Avšak v případech 

uvedených v článku 142 

delegovaného aktu DA není 

ústní prohlášení povoleno a 

musí být podáno standardní 

celní prohlášení, do něhož by 

měl být vložen kód C08. 

Kapitálové statky a ostatní zařízení dovážené při 

přemístění činnosti podniku ze třetí země do Unie 

28 C09 Příklady: 

1. Korejská automobilová 

společnost ukončila výrobu 

v USA. Aby získala přístup 

na trh EU, buduje výrobní 

závod na Slovensku, pro nějž 

použije například lisy a 

svařovací automaty, které 

byly předtím po dobu dvou let 

používány ve výrobním 

závodě v USA. 

2. Americká nápojová 

společnost zřídila pobočku 

v Litvě. Zařízení pro tuto 

pobočku je přepraveno z jiné 

pobočky téže americké 

společnosti, která ukončila 

svou činnost v Bělorusku, 

kde bylo toto zařízení 

skutečně používáno po dobu 

více než 12 měsíců. 

Domácí zvířata vyvážená při přemístění 

zemědělského podniku z Unie do třetí země 

115 C51 V současnosti se tento kód 

nepoužívá. 

Píce a krmivo určené pro zvířata během jejich 

přepravy 

121 C52 V současnosti se tento kód 

nepoužívá. 
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Dočasné použití (kategorie D) 

(delegovaný akt DA) 

Režim Článek 
delegovaného 

aktu DA 

Kód Vysvětlení/příklad 

Palety  208 a 209  D01 Palety musí být uvedeny 

v kolonce 31 jako typ balení, 

je-li zboží přepravováno na 

paletách (dopravní 

prostředky). 

Jsou-li dočasně dováženy 

prázdné palety, je možno 

použít tento kód. 

Palety musí být obvykle 

předmětem ústního 

prohlášení (článek 136 

delegovaného aktu DA), 

nebo deklarovány v souladu 

s články 139 a 141 

delegovaného aktu DA. 

Kontejnery  210 a 211  D02 Kontejnery musí být uvedeny 

v kolonce 31 s udáním čísla 

kontejneru, je-li zboží 

přepravováno v kontejnerech 

(dopravní prostředky). 

Jsou-li dočasně dováženy 

prázdné kontejnery, je 

možno použít tento kód. 

Kontejnery musí být obvykle 

předmětem ústního 

prohlášení (článek 136 

delegovaného aktu DA), 

nebo deklarovány v souladu 

s články 139 a 141 

delegovaného aktu DA. 

Dopravní prostředky 212  D03 Dopravní prostředky musí 

být uvedeny v kolonce 18 

s udáním registračního čísla, 

je-li zboží přepravováno 

v těchto dopravních 

prostředcích. 
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Režim Článek 
delegovaného 

aktu DA 

Kód Vysvětlení/příklad 

Obaly, plné 

Obecné pravidlo 5 pro výklad kombinované 

nomenklatury 
Kromě předchozích ustanovení se na níže uvedené 
zboží použijí následující pravidla: 
a) pouzdra pro fotografické přístroje, kamery, hudební 
nástroje, zbraně, rýsovací a kreslicí nástroje, 
náhrdelníky a podobné schrány, speciálně tvarované 
nebo uzpůsobené pro vložení určitého výrobku nebo 
soupravy (sady) výrobků, vhodné k dlouhodobému 
používání a předkládané s výrobky, pro něž jsou 
určeny, se zařazují s těmito výrobky, jestliže jsou 
s nimi obvykle prodávány. Toto pravidlo se však 
nevztahuje na schrány, které dávají celku podstatné 
rysy; 
b) podle ustanovení pravidla 5 a) se obalové materiály 
a obalové schránky (1), v nichž je zabaleno 
předkládané zboží, zařazují s tímto zbožím, jsou-li pro 
balení tohoto zboží obvykle používány. Toto 
ustanovení však není závazné, jsou-li obalové 
materiály a obalové schránky zjevně vhodné 
k opakovanému použití. 

(1) Výrazy „obalové materiály“ a „obalové 

schránky“ se rozumí jakékoliv vnější nebo vnitřní 

schránky, nádrže, obalové materiály nebo opory 

jiné než prostředky k přepravě (např. přepravní 

kontejnery), nepromokavé plachty, nakládací 

zařízení nebo pomocné přepravní zařízení. Výraz 

„obalové schránky“ nezahrnuje schránky uvedené 

ve všeobecném pravidle 5 a). 

228  D14 Jestliže se deklarant na 

základě obecného pravidla 5 

(obalové materiály vhodné 

k opakovanému použití) 

rozhodne pro zvláštní celní 

prohlášení pro obalové 

materiály a pro zboží, je 

možno tento kód použít 

pouze ve zvláštní položce 

zboží pro obalové materiály 

v rámci celního režimu 

dočasného použití. 

Samotné zboží je možno 

propustit do jakéhokoliv 

možného celního režimu. 
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Zemědělské produkty (kategorie E) 

Režim Právní základ Kód Vysvětlení/příklad 

Dovoz 

Použití jednotkových cen k určení celní hodnoty 

určitého zboží podléhajícího rychlé zkáze  

Čl. 74 odst. 2 

písm. c) celního 

kodexu UCC a 

čl. 142 odst. 6 

prováděcího 

aktu IA 

E01  

Vývoz 

Zemědělské produkty, pro které se požaduje 

náhrada podléhající vývozní licenci (zboží 

z přílohy I). 

Čl. 4 odst. 1 

nařízení (ES) 

č. 612/2009 ve 

spojení 

se společnou 

organizací 

zemědělských 

trhů (článek 167 

nařízení (ES) 

č. 1234/2007) 

E51 Nárok na náhradu za vývoz 

zboží z přílohy I je podmíněn 

předložením vývozní licence 

s předem stanovenou 

náhradou. 

Zemědělské produkty, pro které se požaduje 

náhrada nepodléhající vývozní licenci (zboží 

z přílohy I). 

 

Čl. 4 odst. 1 

nařízení (ES) 

č. 612/2009 

E52 Nárok na náhradu za vývoz 

zboží z přílohy I není 

podmíněn předložením 

vývozní licence s předem 

stanovenou náhradou na 

základě pravidla o výjimce. 

Zemědělské produkty vyvážené v malém množství, 

pro které se požaduje náhrada nepodléhající 

vývozní licenci (zboží z přílohy I). 

 

Čl. 4 odst. 1 

nařízení (ES) 

č. 612/2009 

E53 viz výše 

Zemědělské produkty, pro které se požaduje 

náhrada podléhající osvědčení o náhradě (zboží 

neuvedené v příloze I). 

Čl. 162 nařízení 

(ES) 

č. 1234/2007, 

článek 21 

nařízení (EU) 

č. 578/2010 

E61 Žádost o náhradu za vývoz 

zboží neuvedeného 

v příloze I závisí na 

předložení osvědčení 

o náhradě. 

Zemědělské produkty, pro které se požaduje 

náhrada nepodléhající osvědčení o náhradě (zboží 

neuvedené v příloze I) 

 

Čl. 42 odst. 2 a 

článek 43 

nařízení (EU) 

č. 578/2010 

E62 Žádost o náhradu za vývoz 

zboží neuvedeného 

v příloze I nezávisí na 

předložení osvědčení 

o náhradě na základě 

pravidla o výjimce (nikoli 

vývoz v malém množství 

podle kapitoly IV nařízení 

(ES) č. 1043/2005). 

Zemědělské produkty, pro které se požaduje náhrada 
a kde není vyžadováno osvědčení o náhradě, jelikož 
je použitelné pravidlo pro „vývoz v malém množství“ 
(zboží neuvedené v příloze I) 

 

 

Čl. 42 odst. 1 

nařízení (EU) 

č. 578/2010 

E63 Žádost o náhradu za vývoz 

zboží neuvedeného 

v příloze I nezávisí na 

předložení osvědčení 

o náhradě na základě 

vývozu zemědělských 

produktů v malém množství. 
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Ostatní (kategorie F) 

Režim Právní základ Kód Vysvětlení/příklad 

Dovoz 

Osvobození od dovozního cla pro vrácené zboží 

(článek 203 celního kodexu UCC) 

 F01 Osvobození pouze od 

dovozního cla. Vnitrostátní 

poplatky jsou použitelné. 

Osvobození od dovozního cla pro vrácené zboží 

(zvláštní okolnosti stanovené v článku 159 

delegovaného aktu DA, 1: zemědělské produkty) 

 F02 Osvobození pouze od 

dovozního cla. Vnitrostátní 

poplatky jsou použitelné. 

Osvobození od dovozního cla pro vrácené zboží 

(zvláštní okolnosti stanovené v článku 158 

delegovaného aktu DA, 2: oprava nebo uvedení do 

původního stavu) 

 F03 Osvobození pouze od 

dovozního cla. Vnitrostátní 

poplatky jsou použitelné. 

Propuštění zboží určeného pro akce nebo prodej, 

které je umístěno v režimu dočasného použití, do 

volného oběhu za použití prvků výpočtu platných 

v okamžiku přijetí celního prohlášení s návrhem na 

propuštění do volného oběhu 

 F41  

Vývoz 

Zásobování  F61 Čl. 15 odst. 4 a 7 směrnice 

o DPH. 

Čl. 24 písm. a) nařízení 

č. 1917/2000 je použitelné, 

pokud se druhý pododdíl 

kolonky 37 používá ke 

statistickým účelům.  
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Režim Právní základ Kód Vysvětlení/příklad 

Zásobování zboží s nárokem na náhradu Článek 33 

nařízení (ES) 

č. 612/2009 a 

čl. 4 odst. 1 

druhý 

pododstavec 

druhá odrážka 

nařízení (ES) 

č. 612/2009 

F62  

Tento postup lze považovat 

za vývoz z celního území 

Unie.  

Nepožaduje se vývozní 
licence ani osvědčení 
o náhradě.  

Umístění zboží do zásobovacího skladu (články 37 

až 40 nařízení Komise (ES) č. 612/2009) 

Články 37 až 40 

nařízení (ES) 

č. 612/2009 a 

čl. 4 odst. 1 

druhý 

pododstavec 

druhá odrážka 

nařízení (ES) 

č. 612/2009 

F63  

Tento postup lze považovat 

za vývoz z celního území 

Unie.  

Nepožaduje se vývozní 
licence ani osvědčení 
o náhradě.  
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38 Čistá hmotnost (kg) 

Kolonka 38: Čistá hmotnost (kg) 

 

Pokyny k JSD poskytují podrobnější informace o některých ustanoveních a kódech obsažených 
v příloze 9, dodatcích C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA. Pro úplnost textu viz příloha 
9, dodatky C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA.  

 

 

 

 

 

 

 

Vyplnění kolonky 38 je všeobecně povinné u všech režimů. 

 

Uvede se čistá hmotnost zboží popsaného v odpovídající kolonce 31 vyjádřená v kilogramech. Čistá hmotnost je 

hmotnost zboží bez jakéhokoli obalu. V případě tranzitu je nutno kolonku 38 vyplnit pouze za předpokladu, že tak 

stanoví právní předpisy Unie. 

 

V případě propuštění do volného oběhu se tento údaj nepožaduje u zboží, které může být osvobozeno od 

dovozního cla, pokud to celní orgán nepovažuje za nezbytné pro uplatnění ustanovení upravujících propuštění 

dotyčného zboží do volného oběhu. 

 
 
 
„Balením“ se rozumí materiály a díly použité při balící operaci k zabalení, uložení a ochraně předmětů nebo látek 
během přepravy

1
. Různé typy balení, jejichž hmotnost není zahrnuta v čisté hmotnosti (na základě skutečnosti, že 

jsou použity pouze pro přepravu), jsou pro kolonku 31 uvedeny v příloze 9, dodatku D1 přechodného 
delegovaného aktu TDA. Výraz „balení“ zahrnuje veškeré použité předměty, zejména schránky použité jako vnější 
nebo vnitřní obaly, držáky, na něž je zboží navinuto nebo k nimž je připojeno, bedny (jiné než stanovené 
v mezinárodních úmluvách) a nádoby. Tento pojem nezahrnuje dopravní prostředky a přepravní zařízení jako 
palety a přepravní kontejnery. 
 
Příklad: 
Společnost doveze 1 000 láhví vína. Každá láhev váží 1,25 kg a víno v každé láhvi váží 0,75 kg. V kolonce 38 je 
nutno uvést údaj 750 (nikoli jednotkovou hodnotu). 

 

  

                                                           
1
  Doporučení 21 EHK OSN. 
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Kolonka 42: „Cena za položku“  

 

Pokyny k JSD poskytují podrobnější informace o některých ustanoveních a kódech obsažených 
v příloze 9, dodatcích C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA. Pro úplnost textu viz příloha 
9, dodatky C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA.  
 
 
 
 
 
 
 
Vyplnění kolonky 42 je povinné u těchto režimů:  
 
propuštění do volného oběhu nebo konečné užití, 
propuštění do zvláštního režimu jiného než tranzit, například aktivní zušlechťovací styk nebo dočasné použití. 
  
 
 
Výrazem „cena za položku“ se rozumí část fakturované ceny, která souvisí s dotyčnou položkou. Pokud se použije 
druhý pododdíl kolonky 22, bude v souladu s dodacími podmínkami součástí fakturované ceny z kolonky 22, která 
souvisí s danou položkou. Součet částek uvedených v kolonce 42 pro všechny položky v celním prohlášení se 
musí rovnat celkové částce uvedené v druhém pododdíle kolonky 22.  
 
Cena za položku musí být uvedena v měně uvedené v kolonce 22 prvním pododdíle a může mít dvě desetinná 
místa. Pokud se nepoužije druhý pododdíl kolonky 22, kolonka 42 se vyplní stejně. 
 

PŘÍKLADY 

 
Typ 

výpočtu 
 

 
Polož

ky 

 
Fakturovaná cena 

 
Vyplnění 

kolonky 22 

 
Vyplnění 

kolonky 42 
 

 

Prohlášení s návrhem na 
propuštění zboží do volného 
oběhu. 
 
Dodací podmínka EXW. 

 
3 

 

2 500,50 USD   (položka 1) 
1 000,00 USD   (položka 2) 
1 500,00 USD   (položka 3) 
5 000,50 USD   (celkem) 
 

 
5 000,50 
USD 

 
2 500,50   (položka 1) 
1 000,00   (položka 2) 
1 500,00   (položka 3) 

 
Prohlášení s návrhem na 
propuštění zboží do volného 
oběhu po pasivním 
zušlechťovacím styku 
 
Dodací podmínka EXW 
 

 
1 

 
1 000,50 USD (cena zušlechtění) 
 
980,00 USD (cena přidaného 
materiálu, který není materiálem 
EU) 
 
1 980,50 USD (celkem) 
 

 
1 980,50 
USD 
 

 
1 980,50 

 
Jestliže faktura obsahuje více než jednu položku a fakturovaná částka zahrnuje rovněž dodatečné výdaje, které 
jsou zahrnuty společně pro všechny položky a vykázány na faktuře zvlášť, musí být tyto dodatečné výdaje 
rozděleny pro všechny položky (náklady na přepravu vydělené hmotností nebo objemem, náklady na pojištění 
vydělené cenou atd.).   

 
 

Typ 
výpočtu 

 

 
Polož

ky 

 
Fakturovaná cena 

 
Vyplnění 

kolonky 22 

 
Vyplnění 

kolonky 42 
 

 

Prohlášení s návrhem na 
propuštění zboží do aktivního 
zušlechťovacího styku. 
 
Dodací podmínka FOB 
(dodatečné výdaje jsou 

 
3 

 
1 250,00 GBP  (položka 1 – 
10 kg) 
860,00 GBP (položka 2 – 
20kg) 
3 000,00 GBP  (položka 3 – 
30 kg) 
 

 
5 650,00 
GBP   

 
1 340,00  (položka 1) 
1 040,00  (položka 2) 
3 270,00  (položka 3) 
 
Výpočet nákladů na 
přepravu je úměrný 
hmotnosti položek 1,2 

42 Cena za položku 
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vypočítány zvlášť) 
 

540,00 GBP   (náklady na 
přepravu 60 kg) 
 
5 650,00 GBP  (celkem) 
 
 

a 3 (1:2:3) např. 
1/6 x 540 =90  (položka 
1) 
2/6 x 540 =180  (položka 
2)  
3/6 x 540 = 270 (položka 
3) 
 

 
Prohlášení s návrhem na 
propuštění zboží do volného 
oběhu 
 
 
 
Dodací podmínka DDU 
 

 
2 

 
2 000,00 USD (položka 1 – 
100 kg) 
1 000,00 USD  (položka 2 – 
50 kg) 
 
50,00 USD     (náklady na 
pojištění) 
 
500,00 USD   (náklady na 
přepravu 150 kg) 
 
3 550,00 USD   (celkem) 
 
 

 
3 550,00 
USD     

 
2 366,67  (položka 1) 
(2 000+333,333+33,333)    
1 183,33  (položka 1) 
(1 000+16,667+166,667)  
 
 
Výpočet nákladů na 
přepravu s ohledem na 
hmotnost je úměrný 
hmotnosti položek 1 a 2 
(1:2). Příklad 
 

Položka 1:  100/150 x 

500 = 333,333 
         
 
 
Položka 2:   50/150 x 
500  = 166,667 
         
 
 
 

Výpočet nákladů na 
pojištění s ohledem na 
cenu je úměrný ceně 
položek 1 a 2 (1:2). 
Příklad 
 
 
Položka 1:  2000/ 3000x 
50  = 33,333 
         
 
 
Položka 2:   1000/ 3000 
x 500  = 16, 667 
         
 
  

 

Prohlášení s návrhem na 
propuštění zboží do volného 
oběhu. 
 
Dodací podmínka DDP 
 

 
 
 

2 

 
3 000,00 EUR   (položka 1 
100 kg) 
60,00 EUR  
 (clo za položku 1) 
1 800,00 EUR   (položka 2 50 kg) 
27,00 EUR  
 (clo za položku 2) 
 
48,00 EUR     (náklady na 
pojištění) 
500,00 EUR    (náklady na 
přepravu 150 kg) 
 
5 435,00 EUR   (celkem) 

 
5 435,00 
EUR    

 
3 4233,33  (položka 3) 
(3 000+60+30+333,333)    
 2 011,67  (položka 2) 
(2 000+27+18+166,667) 
 
Výpočet nákladů na 
přepravu s ohledem na 
hmotnost je úměrný 
hmotnosti položek 1 a 2 
(1:2). Příklad 
 
 

Položka 1:  100/150 x 

500 = 333,333 
         
 
Položka 2:   50/150 x 
500  = 166,667 
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Výpočet nákladů na 
pojištění s ohledem na 
cenu je úměrný ceně 
položek 1 a 2 (1:2). 
Příklad 
 
 
Položka 1:  3000/ 4800x 
48  = 30 
         
 
Položka 2:   1800/4800 x 
48 = 18 
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A.I. kód 

 

Kolonka 44 Zvláštní záznamy/Předložené doklady/Osvědčení a povolení 

 

Pokyny k JSD poskytují podrobnější informace o některých ustanoveních a kódech obsažených 
v příloze 9, dodatcích C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA. Pro úplnost textu viz příloha 
9, dodatky C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA.  

 

 

 
 
Vyplnění této kolonky je povinné u všech typů celních režimů: 

1. vývoz; 
2. zpětný vývoz po aktivním zušlechťovacím styku, dočasné použití; 
3. zpětný vývoz po uskladňování v celním skladu; 
4. pasivní zušlechťovací styk; 
5. tranzit; 
6. celní status zboží Unie, 
7. propuštění do volného oběhu a konečné užití; 
8. aktivní zušlechťovací styk, dočasné použití; 
9. umístění do celního skladu. 

 
Pomocí odpovídajícího kódu Unie se uvedou údaje vyžadované podle případně použitelných zvláštních pravidel 
spolu s odkazy na podklady předložené s prohlášením, včetně pořadových čísel případných kontrolních výtisků 
T5. 
 
Pododdíl „kód zvláštních záznamů (z.z.)“ se nevyplňuje. 
Je-li celní prohlášení s návrhem na propuštění zboží do celního režimu uskladňování v celním skladu nebo celní 
prohlášení na zpětný vývoz, kterým se ukončuje režim uskladňování v celním skladu, podáváno u jiného celního 
úřadu, než je celní úřad vykonávající dohled, uvádí se název a úplná adresa celního úřadu vykonávajícího dohled. 
 
Prohlášení vyhotovená v členských státech, které hospodářským subjektům v přechodném období pro zavedení 
eura umožňují používat při vyhotovování celních prohlášení měnovou jednotku euro, musí obsahovat v této 
kolonce, nejlépe v pododdílu umístěném v dolním pravém rohu, použitou měnovou jednotku (národní měna nebo 
euro). Členské státy mohou stanovit, že se tento ukazatel uvádí pouze v kolonce 44 u první položky zboží daného 
prohlášení. V tom případě platí tento údaj i pro všechny ostatní položky zboží uvedené v prohlášení. Tento údaj 

má formu kódu ISO alfa-3 jednotlivých měn (ISO 4217). Příklad: lotyšský lat  – LVL. 
 
Kolonka 44 se používá k uvedení informací o dokladech, osvědčeních a povoleních přiložených k celnímu 
prohlášení a rovněž zvláštních záznamech týkajících se přepravy zboží. Kolonka 44 obsahuje tudíž tyto údaje: 

1) doplňkové celní informace; 
2) doklady, osvědčení a povolení stanovená právními předpisy Unie (např. v celních předpisech jako 

článek 145 prováděcího aktu IA, článek 9 nařízení Rady (ES) č. 428/2009 ze dne 5. května 2009, kterým 
se zavádí režim Společenství pro kontrolu vývozu, přepravy, zprostředkování a tranzitu zboží dvojího 
užití, a čl. 4 odst. 1 první pododstavec nařízení Komise (ES) č. 612/2009 ohledně vývozní licence při 
vývozu zemědělských produktů s vývozními náhradami) nebo vnitrostátními právními předpisy. 
 

Kódy použité k uvedení těchto informací jsou obsaženy v příloze 9, dodatku D1 přechodného delegovaného aktu 
TDA. Kromě kolonky 44 je možno některé tyto kódy použít rovněž v jiných kolonkách JSD (např. viz pokyny ke 
kolonce 14). 
 
 
1. Zvláštní záznamy  
Pro vepsání doplňkových celních informací se používá pětimístný kód. Tento kód následuje za zvláštními 
záznamy, nestanoví-li právo Unie, že se kód má použít místo textu. 
 
 
Členské státy mohou pro zvláštní vnitrostátní záznamy stanovit vnitrostátní kódy jiné struktury. 
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2. Předložené doklady, osvědčení a povolení 
 
Doklady, osvědčení a povolení Unie nebo mezinárodní povolení předložené spolu s prohlášením musí být 
uvedeny ve formě kódu, který se skládá ze čtyř alfanumerických znaků, za nimiž následuje identifikační číslo nebo 
jiný rozlišitelný odkaz. Seznam dokladů, osvědčení a povolení a odpovídajících kódů je k dispozici v databázi 
TARIC. 
 
Příklad 1: Pro forma faktura č. 950445/06 ze dne 1. 5. 2016 se předkládá spolu s prohlášením. V kolonce 44 se 
pro osvědčení pro proforma fakturu uvede níže následující kód TARIC, za nímž následují příslušné informace: 
N325 950445/06 01.05.2016. 
 

Kódy vnitrostátních osvědčení mohou být k dispozici ve vnitrostátních databázích TARIC jednotlivých členských 
států. 

V kolonce 44 musí být uvedeny rovněž informace o dokladu o preferenčním původu. Pokud se antidumpingové clo 
týká konkrétního výrobce, je nutno toto uvést pomocí kódu v kolonce 33 a informací v kolonce 44 ohledně 
dokladu, který může obsahovat informace o výrobci. Dovozce odpovídá za ověření původu zboží a/nebo výrobce 
(podle GSP, přepravního dokladu – např. CMR, nebo jiných dokladů) a za to, že zboží je stejné jako zboží 
uvedené na faktuře. 
 
Veškeré informace týkající se sazebních a nesazebních opatření, která jsou použitelná pro zbožové kódy, jsou 
k dispozici na internetových stránkách GŘ EK TAXUD týkajících se TARIC na adrese 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=cs.  
 
Příklad 2: S ohledem na dovoz zboží na základě zbožového kódu 2918 14 00 00 z Číny dne 2. 2. 2013 jsou nutné 
dodatečné doklady za účelem částečného nebo úplného osvobození od konečného antidumpingového cla. Někdy 
je nutno splnit další podmínky, například přímý prodej výrobce. 
 
Dovozce tohoto zboží by měl uhradit clo a konečné antidumpingové clo podle nařízení (EU) 2015/82

1
, 

v kolonce 33 JSD je nutno uvést doplňkový kód TARIC daného antidumpingového opatření. 

Jestliže dovozce může předložit obchodní fakturu v rámci závazků s kódem TARIC D005 a dovozové zboží je 
vyrobeno společností, která je uvedena v popisu doplňkového kódu A874, výrobci bude přiznáno osvobození od 
konečného antidumpingového cla.  

V tomto příkladu je nutné vepsat do kolonky 44 „Zvláštní záznamy/Předložené doklady/Osvědčení a povolení“ tyto 
informace: 

1. kód TARIC dokladu/osvědčení/licence, například D005 „obchodní faktura v rámci závazků“; 

2. identifikační číslo nebo jiný rozlišitelný odkaz předloženého dokladu, jež mohou být u některých dokladů 
jedinečné.  

 
Vnitrostátní doklady, osvědčení a povolení předložená spolu s prohlášením musí být uvedena ve formě kódu 
složeného z číselného znaku, za nímž následují 3 alfanumerické znaky (např.: 2123, 34d5), a případně 
identifikační číslo nebo jiný rozlišitelný odkaz. Čtyři znaky představují kódy na základě vlastní nomenklatury 
daného členského státu. 

 

Při dovozu zboží může být vnitrostátními orgány členských států vyžadováno předložení jiných vnitrostátních 
osvědčení nebo povolení.  

V závislosti na platných vnitrostátních předpisech mohou některé členské státy požadovat, aby v kolonce 44 byl 
uveden správní referenční kód (ARC) přiřazený pro přepravu zboží podléhajícího spotřební dani v režimu 
s podmíněným osvobozením od spotřební daně. 

                                                           
1 PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2015/82 ze dne 21. února 2015, kterým se na základě přezkumu před 

pozbytím platnosti podle čl. 11 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 1225/2009 a částečných prozatímních přezkumů podle 

čl. 11 odst. 3 nařízení (ES) č. 1225/2009 ukládá konečné antidumpingové clo na dovoz kyseliny citronové pocházející 

z Čínské lidové republiky. 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=cs&SimDate=20160422
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Příklad 3: Podle vnitrostátních právních předpisů členských států je nutné předložit při dovozu některých produktů 
uvedených v kapitole 73 kombinované nomenklatury dovozní povolení pro zboží dvojího užití.  

V kolonce 44 JSD je nutno uvést kód vnitrostátního osvědčení „dovozní povolení pro zboží dvojího užití“ (0918). 
Není-li osvědčení předloženo, dovoz určitého zboží není povolen. 

 

Příklad 4:  

Pokud po dovozu následuje dodání nebo přemístění zboží uvnitř Unie do jiného členského státu a při dovozu není 
placena žádná DPH, bude DPH splatná v členském státě konečného určení. 

 Při tomto postupu musí být v kolonce 44 po kódu TARIC Y040 uvedeno číslo DPH dovozce a po kódu TARIC 
Y041 číslo DPH zákazníka v členském státě určení. Pokud je vyžadováno, aby byl uveden důkaz o tom, že 
dovážené zboží má být přepraveno nebo odesláno z členského státu dovozu do jiného členského státu, musí být 
po kódu TARIC Y044 uvedeno referenční číslo smlouvy o přepravě. 
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Kolonka 46 „Statistická hodnota“ 
 

Pokyny k JSD poskytují podrobnější informace o některých ustanoveních a kódech obsažených 
v příloze 9, dodatcích C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA. Pro úplnost textu viz příloha 
9, dodatky C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA.  

 

 

 

 

 

 
  
Uvede se statistická hodnota vyjádřená v měně členského státu, ve kterém jsou plněny dovozní nebo vývozní 
formality, v souladu s platnými předpisy Unie. Je-li v kolonce 44 uveden kód měny, uvede se statistická hodnota 
v kolonce měny uvedené v kolonce 44. Statistická hodnota se uvádí jako celé číslo bez desetinných míst. 
 
Vyplnění kolonky 46 je povinné u těchto režimů:  

1. vývoz/odeslání;  

2. zpětný vývoz po zvláštním režimu jiném než tranzit, například aktivní zušlechťovací styk nebo dočasné 
použití; 

3. pasivní zušlechťovací styk; 

4. propuštění do volného oběhu, konečné užití;  

5. propuštění do zvláštního režimu jiného než tranzit, například aktivní zušlechťovací styk nebo dočasné použití. 

 
Vyplnění kolonky 46 je pro členské státy nepovinné u těchto režimů:  

1. zpětný vývoz po uskladňování v celním skladu;  

2. umístění do celních skladů. 

 
 
Vysvětlivky 

1. STATISTICKÁ HODNOTA – VÝVOZ 

Obecné pravidlo 
 
„Statistickou hodnotou“ se rozumí hodnota zboží v době a místě, kdy zboží opouští území vyvážejícího členského 
státu. 
 
Hodnota zboží 
 
Statistická hodnota vychází z hodnoty zboží, tj.: 

 v případě prodeje nebo nákupu statistická hodnota vychází z částky fakturované za zboží, 

 v ostatních případech statistická hodnota vychází z částky, která by byla fakturována 
v případě prodeje nebo nákupu. 

 
Ostatní náklady 
 
Statistická hodnota nesmí zahrnovat poplatky splatné při vývozu, daň z přidané hodnoty, spotřební daň, dávky, 
vývozní náhrady nebo jiné podobné poplatky. Statistická hodnota musí zahrnovat pouze vedlejší náklady (např. na 
přepravu a pojištění) týkající se části dopravy, která se uskuteční na statistickém území vyvážejícího členského 
státu. (viz příklad 1.1.1). Nejsou-li náklady na přepravu a/nebo pojištění známy, mohou být určeny na základě 
nákladů obvykle splatných za tyto služby (s přihlédnutím zejména k různým způsobům dopravy). 
 
 
„Ostatní náklady“ mimo území vyvážejícího členského státu  
 

46 Statistická hodnota 
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Pokud celkové vedlejší náklady zahrnují část dopravy, která se uskuteční za hranicemi vyvážejícího členského 
státu, musí být rozděleny, například podle počtu kilometrů. 
 
„Ostatní náklady“ vztahující se na více než jednu položku ve vývozním celním prohlášení 
 
Jestliže se vedlejší náklady vztahují na několik položek uvedených ve vývozním celním prohlášení, je nutno 
vypočítat vedlejší náklady poměrně pro každou jednotlivou položku, např. za kg nebo podle objemu (viz 
příklad 1.2.1).  
 
Statistická hodnota v případě zušlechťovacího styku  
 
U zboží, u něhož proběhl zušlechťovací styk, je nutno statistickou hodnotu stanovit tak, jako kdyby bylo zboží 
zcela vyrobeno v zemi zušlechťovacího styku. 
 
Přepočet měn 
 
Statistická hodnota musí být uvedena v národní měně. Hodnoty vyjádřené v jiné měně (např. ve fakturované 
měně) je nutno přepočítat. Podle vnitrostátních předpisů lze přepočet provést pomocí úředního (národního) 
směnného kurzu v době vývozu nebo pomocí směnného kurzu v souladu s článkem 146 prováděcího aktu IA (viz 
příklad 1.3.1). 
 

1.1. Dodací podmínka EXW „A“ (fakturovaná částka nezahrnuje náklady na přepravu)  

 
sv=ia+fc

AB
  

 

1.1.1 Příklad 

Vzhledem k dodací podmínce „EXW“ je za účelem stanovení statistické hodnoty nutno zahrnout náklady na 
přepravu na hranice vyvážejícího členského státu:  
 

Fakturovaná částka =     2 000 EUR 
 

Přeprava + pojištění [z A do B] =  1 000 EUR 
 

Statistická hodnota =    3 000 EUR 
 
 
Vysvětlivka: A = místo odeslání; B = hranice vyvážejícího členského státu; C = místo určení; sv = statistická 
hodnota; ia = fakturovaná částka; fc

AB
 = náklady na dopravu (vedlejší náklady, např. přepravné a pojištění) 

z místa nakládky na hranice vyvážejícího členského státu.  

A B C 
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1.2. Dodací podmínka CIF „D“ (fakturovaná částka zahrnuje náklady na přepravu z místa odeslání do místa „D“)
  
 

 
sv=ia-fc

BD 

 

 

1.2.1. Příklad  

 Místo D se nachází mimo území vyvážejícího členského státu. Ze statistické hodnoty proto musí 
být vyloučeny náklady od hranice „B“ do místa D. 

 Ve vývozním celním prohlášení jsou uvedeny dvě položky. Náklady na přepravu proto musí být 
poměrně rozvrženy na tyto položky.  

Fakturovaná částka za obě položky činí: 
 
Položka 1 (0,75m

3
)   3 450,00 EUR 

 
Položka 2 (2m

3
)   2 780,20 EUR 

 
Celková vzdálenost = 1 200 km 
(vzdálenost A->B = 1 000 km a vzdálenost B->D = 200 km) 
 
Náklady na přepravu celkem A->D = 1 200,00 EUR  
 
Poměrně vypočítané náklady na přepravu B->D = 200,00 EUR za obě položky 
 
Kolonku 46 je nutno vyplnit takto: 
 
Položka 1     3 396 (3 450-54) 
 

Položka 2     2 634 (2 780,20-1462 634) 
 
Poměr nákladů na přepravu mezi položkou 1 a položkou 2 na základě objemu je 8:3. 

 
 

Vysvětlivka: A = místo odeslání; B = hranice vyvážejícího členského státu; C = místo určení; D = dohodnuté 
místo dodání; sv = statistická hodnota; ia = fakturovaná částka; fc

BD
 = náklady na dopravu (vedlejší náklady, 

např. přepravné a pojištění) od hranice vyvážejícího členského státu do místa D. 

 

1.3. Dodací podmínka DDU „C“ (fakturovaná částka zahrnuje náklady na přepravu z místa odeslání do místa 
určení) 

 
sv=ia-fc

BC
  

 
 

1.3.1. Příklad 

 Místo C se nachází mimo území vyvážejícího členského státu. Ze statistické hodnoty proto musí 
být vyloučeny náklady od hranice do místa C. 

 Vyvážejícím členským státem je Slovensko. Fakturovaná částka není v národní měně, proto je 
nutno ji přepočítat.  

A B C D 

A B C 
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Fakturovaná částka za jednu položku: 5 600,00 USD 
 
Vypočítané náklady na přepravu od hranice vyvážejícího členského státu do místa C: 1 200,00 USD  
 
Úřední národní směnný kurz: 1 USD = 29,633 CZK (české koruny) 
 

 USD Přepočítací kurz  SKK 

Fakturovaná částka  5 600,00 29,633  165 944,80 

Přepravné  -1 200,00 29,633  -35 559,60 

   130 385,20 

 
Kolonku 46 je nutno vyplnit takto: 130385. 

 
 
Vysvětlivka: A = místo odeslání; B = hranice vyvážejícího členského státu; C = místo určení; sv = statistická 
hodnota; ia = fakturovaná částka; fc

BC 
= náklady na dopravu (vedlejší náklady, např. přepravné a pojištění) od 

hranice vyvážejícího členského státu do místa určení. 
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2. STATISTICKÁ HODNOTA – DOVOZ 

Obecné pravidlo 
 
„Statistickou hodnotou“ se rozumí hodnota zboží v době a místě vstupu zboží na území dovážejícího členského 
státu. 
 
Hodnota zboží 
 
Statistická hodnota vychází z hodnoty zboží, tj.: 

 je-li určena, z celní hodnoty zboží stanovené v souladu s hlavou II kapitoly 3 celního kodexu UCC 
„CELNÍ HODNOTA ZBOŽÍ“, 

není-li určena 

 v případě prodeje nebo nákupu statistická hodnota vychází z částky fakturované za zboží, 

 v ostatních případech statistická hodnota vychází z částky, která by byla fakturována v případě 
prodeje nebo nákupu. 

Ostatní náklady 
 
Statistická hodnota nesmí zahrnovat poplatky splatné při dovozu, například cla, daň z přidané hodnoty, spotřební 
daň, dávky nebo jiné podobné poplatky. Statistická hodnota musí zahrnovat pouze vedlejší náklady (např. na 
přepravu a pojištění) týkající se části dopravy, která se v případě dovozového zboží uskuteční mimo statistické 
území dovážejícího členského státu.  
 
Ostatní náklady ve vztahu k celní hodnotě 
 
Vedlejší náklady na hranici dovážejícího členského státu musí být připočítány k celní hodnotě na hranici EU. 
Pokud celní hodnota zahrnuje vedlejší náklady vzniklé mimo hranice dovážejícího členského státu, tyto náklady 
nesmí být zahrnuty do statistické hodnoty. Celkové „ostatní náklady“ musí být popřípadě rozděleny, např. podle 
počtu kilometrů. 
 
„Ostatní náklady“ vztahující se na více než jednu položku v dovozním celním prohlášení 
 
Jestliže se vedlejší náklady (například doprava a pojištění) vztahují na několik položek uvedených v dovozním 
celním prohlášení, je nutno vedlejší náklady vypočítat poměrně pro každou jednotlivou položku, např. za kg nebo 
podle objemu. 
 
Statistická hodnota v případě zušlechťovacího styku 
 
U zboží, u něhož proběhl zušlechťovací styk (zejména zpětný dovoz v rámci režimu pasivního zušlechťovacího 
styku), je nutno statistickou hodnotu stanovit tak, jako kdyby bylo zboží zcela vyrobeno v zemi zušlechťovacího 
styku. 
 
Přepočet měn 
 
Statistická hodnota musí být uvedena v národní měně. Hodnoty vyjádřené v jiné měně (např. ve fakturované 
měně) je nutno přepočítat pomocí směnného kurzu použitého při výpočtu celní hodnoty. Pokud celní hodnota 
nebyla určena, může být v závislosti na vnitrostátních předpisech přepočet proveden pomocí úředního (národního) 
směnného kurzu v době dovozu nebo pomocí směnného kurzu v souladu s články 146 prováděcího aktu IA. 
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Příklad statistické hodnoty, která NENÍ založena na celní hodnotě  
 

2.1. Dodací podmínka EXW „A“ (fakturovaná částka nezahrnuje náklady na přepravu) 

 
sv=ia+fc

AB 

 
 
Vysvětlivka: A = místo odeslání; B = hranice dovážejícího členského státu; C = místo určení; sv = statistická 
hodnota; ia = fakturovaná částka; fc

AB
 = náklady na dopravu (vedlejší náklady, např. přepravné a pojištění) 

z místa odeslání na hranice dovážejícího členského státu. 
 
 

2.1.1.  Příklad 

 Vzhledem k dodací podmínce „EXW“ je za účelem stanovení statistické hodnoty nutno zahrnout 
náklady na přepravu na hranice dovážejícího členského státu. 

 Měnou dovážejícího členského státu je „euro“. Fakturovaná částka není v národní měně, je proto 
nutno ji přepočítat. 

Fakturovaná částka za jednu položku:  6 000,00 USD 
 
Vypočítané náklady na přepravu a pojištění na hranice dovážejícího členského státu = 2 000,00 USD 
 

 USD Přepočítací kurz  EUR 

Fakturovaná částka  6 000,00 1,233  4 866,18 

Přepravné  2 000,00 1,233  1 622,06 

    6 488,24 

 
Kolonku 46 je nutno vyplnit takto:  6488  

 
 

 
 

2.1.2. Příklad  

Zpětný dovoz po režimu pasivního zušlechťovacího styku (oprava). 

 Statistická hodnota dočasně vyváženého zboží, např. stroje   30 000,00 EUR 

 + náklady na opravu       1 000,00 EUR 

 + náklady na dopravu: přepravné + pojištění
2    100,00 EUR 

 
Kolonku 46 je nutno vyplnit takto:  
 
Položka 1           31100 
 
2
Náklady na přepravu mimo statistické území dovážejícího členského státu (od hranice vyvážejícího 

členského státu do místa zušlechťovacího styku a odtud na hranice dovážejícího členského státu). 
 
V tomto případě se celní hodnota v souladu s čl. 86 odst. 5 celního kodexu UCC rovná nákladům na 
opravu, statistickou hodnotou je však hodnota zboží včetně nákladů na opravu, přepravu a pojištění 
v souladu s čl. 9 odst. 3 a 4 nařízení Komise č. 1917/2000. 

 
 
Příklad statistické hodnoty založené na celní hodnotě  
 

A B C 
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2.2. Dodací podmínka EXW „A“ (fakturovaná částka nezahrnuje náklady na přepravu) 

 

 
sv=cv + fc

EC B  

 
 
Vysvětlivka: A = místo odeslání; EU= hranice Unie; B = hranice dovážejícího členského státu; C = místo určení; 
sv = statistická hodnota; cv = celní hodnota; fc

EC.B 
= náklady na dopravu (vedlejší náklady, např. přepravné a 

pojištění) od vstupu do Unie na hranice členských států. 
 

2.2.1. Příklad  

 Fakturovaná částka za jednu položku =  3 200,00 EUR 

 Náklady na provize (vyjma nákupní provize) = 240,00 EUR 

 Celkové náklady na přepravu A->C =   2 000,00 EUR 

 
Celková vzdálenost = 2 000 km  
  
(vzdálenost A->EU = 1 000 km, EU->B = 500 km, B->D = 500 km) 

 
Poměrně vypočítané náklady na přepravu A->EU=  1 000,00 EUR(*) 
 
Poměrně vypočítané náklady na přepravu EU->B =  500,00 EUR  

 
Celní hodnota: 
 
Položka 1: =  4 440 EUR (3 200 EUR+ 240 EUR + 1 000 EUR) 
 
 
Kolonku 46 je nutno vyplnit takto:  

 
Položka 1 4940 (= celní hodnota: 4 440,00 EUR + náklady na přepravu EU->B: 500,00 EUR)

  
 
 

2.2.2. Dodací podmínka FOB „D“ (fakturovaná částka zahrnuje náklady na přepravu z místa odeslání do místa 
„D“) 

 

 
sv = ia + fc

D-EU
 + fc

EU-B 

 
Fakturovaná částka za dvě položky je 

- Položka 1 (50 kg)  1 200,00 EUR  

- Položka 2 (100 kg) 13 500,00 EUR 

- Pojištění  položka 1  200,00 EUR 

- Pojištění  položka 2  400,00 EUR 

- V uhrazené ceně nejsou zahrnuty náklady na balení: 50,00 EUR za položku 1 a 89,00 EUR za 
položku 2  

- Náklady na provize nezahrnuté v uhrazené ceně: 800 EUR za položku 2 

A B C EU 

A _

B 
C D B EU 
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- Celkem   16 239,00 EUR 

- Náklady na dopravu (D-EU) z místa „D“ na hranice Unie: 100,00 EUR za položku 1 a 200,00 EUR 
za položku 2  

- Náklady na dopravu (EU-B) z hranice Unie na hranice členského státu:  
50,00 EUR za položku 1 a 100,00 EUR za položku 2 

 
Celní hodnota: 
 
Položka 1:   1 550 (1 200 + 200 + 50 + 100) 
 
Položka 2:  14 989 (13 500 + 400 + 89 + 800 + 200) 
 
 
Kolonku 46 je nutno vyplnit takto:  

 
Položka 1   1600 (celní hodnota + 50) 
 
Položka 2   15089 (celní hodnota + 100) 

 
 
Vysvětlivka: A = místo odeslání; EU = hranice Unie; B = hranice dovážejícího členského státu; C = místo určení; D 
= dohodnuté místo dodání; sv = statistická hodnota; ia = fakturovaná částka; fc

D-EU
 = náklady na dopravu, 

(vedlejší náklady, např. přepravné a pojištění) z dohodnutého místa dodání na hranice Unie; fc
EU-B 

= náklady na 
dopravu (vedlejší náklady, např. přepravné a pojištění) z místa vstupu do Unie na hranice členských států.  
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2.3. Dodací podmínka DDU „C“ (fakturovaná částka zahrnuje náklady na přepravu z místa odeslání do místa 
určení) 

 
sv=ia-fc

BC 

 
 

2.3.1. Příklad 

Fakturovaná částka za dvě položky: 

 Cena položky 1 (100 kg)  1 500,00 USD 

 Cena položky 2 (50 kg)  2 240,00 USD 

 Celkem    3 740,00 USD 

 Náklady na přepravu od hranice členského státu do místa určení činí podle předpokladů 300 USD. 

 
Směnný kurz 1,233 USD = 1 EUR. Poměr nákladů na přepravu mezi položkou 1 a položkou 2 na základě 

hmotnosti je 2:1. 
 

 USD Přípustné náklady Statistická 
hodnota v USD 

Přepočítací 
kurz 

Statistická 
hodnota 
v EUR 

Položka 1 1 500,00 200,00 1 300,00 1,233 1 054,34 

Položka 2 2 240,00 100,00 2 140,00 1,233 1 735,61 

 
 
Kolonku 46 je nutno vyplnit takto: 
 
Položka 1  1054  
 
Položka 2  1736 

 
 
Vysvětlivka: A = místo odeslání; B = hranice dovážejícího členského státu; C = místo určení; sv = statistická 
hodnota; ia = fakturovaná částka; fc

BC
 = náklady na dopravu (vedlejší náklady, např. přepravné a pojištění) od 

hranice dovážejícího členského státu do místa určení. 

 

 

A B C 
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Kolonka 47 „Výpočet poplatků“  

 

Pokyny k JSD poskytují podrobnější informace o některých ustanoveních a kódech obsažených 
v příloze 9, dodatcích C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA. Pro úplnost textu viz příloha 
9, dodatky C1 a D1 přechodného delegovaného aktu TDA.  

 

 
Sazby vnitrostátních poplatků jsou uvedeny jako příklady a mohou se mezi jednotlivými členskými státy lišit. 
Částky jsou uvedeny jako příklady a mohou podléhat změnám. 
 

47 

Výpočet 

poplatků 

 

Dru
h 

Základ pro 
vyměření 
poplatku 

Sazba Částka ZP 

 
 
 
 
 
 

    

                       Celkem  

 
Uvede se platný základ pro vyměření poplatku (např. hodnota, hmotnost či jiné). Podle potřeby se pomocí 
odpovídajících kódů Unie v každém řádku uvede:  

1. druh poplatku (např. dovozní clo, DPH);  
2. základ pro vyměření poplatku; 
3. sazba uplatňovaného poplatku;  
4. částka splatného poplatku; 
5. zvolený způsob platby. 

 
Částky uvedené v této kolonce se vyjadřují v měně členského státu, ve kterém jsou plněny dovozní nebo vývozní 
formality, nebo v případě, že v kolonce 44 je uveden kód měny, v měnové jednotce, jejíž kód je uveden 
v kolonce 44. 
 
Vyplnění sloupců Druh a Základ pro vyměření poplatku v kolonce 47 je povinné u těchto režimů:  
 

1. propuštění do volného oběhu a konečné užití
1,2, 3

;
 

2. propuštění do zvláštního režimu jiného než tranzit, například aktivní zušlechťovací styk nebo dočasné 
použití

1,2,3
.
 

 

Sloupec Druh může být požadován členskými státy nebo vyplněn deklarantem v případě, je-li zboží v celním 
prohlášení navrženo na a) vývoz/odeslání, b) zpětný vývoz po režimu aktivního zušlechťovacího styku nebo 
dočasné použití a c) pasivní zušlechťovací styk

4
.  

 

 

Sloupec Základ pro vyměření poplatku může být členskými státy požadován v případě, je-li zboží v celním 
prohlášení navrženo na a) vývoz/odeslání, c) zpětný vývoz po režimu aktivního zušlechťovacího styku, dočasného 
použití, d) pasivní zušlechťovací styk nebo e) umístění do celního skladu. 
 
Sloupce Sazba, Částka a Celkem mohou být požadovány členskými státy nebo vyplněny deklarantem v případě, 
je-li zboží v celním prohlášení navrženo na a) propuštění do volného oběhu nebo konečné užití

1,3,4
, b) 

                                                           
1  Tento údaj se nepožaduje u zboží, které je způsobilé pro osvobození od dovozního cla, pokud to celní 

orgán nepovažuje za nezbytné pro uplatnění ustanovení upravujících propuštění dotyčného zboží do volného 
oběhu. 
2  Tento údaj není nutno poskytnout, pokud celní správy vypočítávají cla na účet hospodářských subjektů 

na základě informací uvedených jinde v celním prohlášení. 
3  Je-li k prohlášení připojen doklad uvedený v článku 6 přechodného delegovaného aktu TDA, mohou 

členské státy od vyplnění této kolonky upustit. 
4  Tento údaj není nutno poskytnout, pokud celní správy vypočítávají cla na účet hospodářských subjektů na 

základě informací uvedených jinde v celním prohlášení. Jinak je pro členské státy nepovinný. 
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vývoz/odeslání, c) zpětný vývoz po režimu aktivního zušlechťovacího styku, dočasného použití, d) pasivní 

zušlechťovací styk
1
 a e) aktivní zušlechťovací styk, dočasné použití

4
. 

 
Vyplnění sloupce Způsob platby (ZP) může být členskými státy požadováno v případě, je-li zboží v celním 
prohlášení navrženo na: a) propuštění do volného oběhu

1,3
, b) vývoz/odeslání, c) zpětný vývoz po režimu 

aktivního zušlechťovacího styku nebo dočasného použití; d) pasivní zušlechťovací styk a e) aktivní zušlechťovací 
styk nebo dočasné použití. 
V témže celním prohlášení je podle uplatňovaných vnitrostátních řešení možno uvést různé způsoby platby. 
Je-li pro výpočet poplatku použitelná zvláštní sazba, je nutno ve sloupcích Základ pro vyměření poplatku a Sazba 
uvést měrnou jednotku. 
 
 
PŘÍKLADY  
 
Níže uvedené příklady vycházejí z předpokladu, že jsou vyplněny všechny pododdíly kolonky 47, ať už povinné či 
nepovinné, podle matice v příloze 9, dodatku C1, hlavě I části B přechodného delegovaného aktu TDA. Sazby 
DPH jsou uvedeny pouze jako příklady a mezi jednotlivými členskými státy se budou lišit. 
 
1. Dovoz bižuterie z Číny  
 
Kód TARIC 7117900000 
Celní hodnota 30 794,91 EUR a platba v hotovosti (A)

2
  

 

DRUH ZÁKLAD PRO 
VYMĚŘENÍ 
POPLATKU 

SAZBA ČÁSTKA ZP 

A00 30 794,91 4 % 1 231,80  

B00 32 026,70 18 % 5 764,80  

  CELKEM 6 996,60 A 

 
 

2. Dovoz známek z Albánie 
 
Kód TARIC 4907009000 
Celní hodnota 1 004,18 EUR a platba šekem (C)

3
 

 

DRUH ZÁKLAD PRO 
VYMĚŘENÍ 
POPLATKU 

SAZBA ČÁSTKA ZP 

A00 1 004,18 0 % 0  

B00 1 004,18 19 % 190,79  

  CELKEM 190,79 C 

 
 

 
 
3. Výpočet cla pro třetí zemi na základě více měrných jednotek 
 
Kód TARIC 2202 9091 10 
2202  Voda, včetně minerálních vod a sodovek, s přídavkem cukru nebo jiných 

sladidel nebo aromatizované a jiné nealkoholické nápoje, vyjma ovocné 
nebo zeleninové šťávy čísla 2009 

- 2202 90  Ostatní 
- - 2202 90 91  Neobsahující výrobky čísel 0401 až 0404 ani tuky získané z výrobků 

těchto čísel 
- - - 2202 90 91  Nižším než 0,2 % hmotnostní 
- - - - 2202 90 91 10  Ovocné nebo zeleninové šťávy, ředěné vodou nebo sodovkou  
 
Doplňková jednotka l (LTR) 

 

 

                                                           
1  Tento údaj není nutno poskytnout, pokud celní správy vypočítávají cla na účet hospodářských subjektů na 

základě informací uvedených jinde v celním prohlášení. Jinak je pro členské státy nepovinný. 
2 Datum simulace: Datum: 10.06.2007 
3 Datum simulace: Datum: 10.06.2007 
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Clo pro třetí zemi: 6,4 % + 13,7 EUR / 100 kg (DTN
1
) 

Doplňková jednotka dovoz (kolonka 41): l  
Vnitrostátní nepřímá daň 4,13 EUR / hl 20° C 
 
Pro výpočet dovozního cla je nutno znát základ pro vyměření poplatku (kolonka 47 druhý pododdíl), měrné 
jednotky a množství. 
 
Prohlášení: Čistá hmotnost = 20 000 kg (= 200 DTN

13
) 

Celní hodnota = 10 000,00 EUR  

Litry (kolonka 41) = 19 000 

hektolitr 20° C (měrná jednotka pro vnitrostátní nepřímé zdanění) = 190 

Hodnota DPH = celní hodnota + dovozní clo + vnitrostátní nepřímé zdanění + interní náklady do 

místa určení (250 EUR). 

 
 
 

Druh 

poplatku 

Kód měrné 

jednotky 

 Základ pro 

vyměření 

poplatku 

Sazba poplatku Částka Opatření 

A00  (celní hodnota) 10 000 6,4 % 640,00 EUR  

A00 DTN 200 13,7 2 740,00 EUR  

   Celkem A00 3 380,00 EUR  

028 HLT (20° C) 190 4,13 784,70 EUR Vnitrostátní nepřímé 
zdanění – sazby se 
mezi jednotlivými 
členskými státy liší 

 
 
 

DRUH 

ZÁKLAD PRO 
VYMĚŘENÍ 
POPLATKU SAZBA ČÁSTKA ZP 

A00 10 000 6,4 % 640,00 C 

A00 200 137 EUR / 100 kg 2 740,00 C 

028 190 4,13 784,70 C 

B00 14 415 19 % 2 738,85 C 

  Celkem 6 903,55 C 

 
V témže celním prohlášení je podle uplatňovaných vnitrostátních řešení možno uvést různé způsoby platby. 
 

                                                           
1 Interní klasifikace TARIC. 
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4. Výpočet cla pro třetí zemi na základě více měrných jednotek 
 

2208  Ethylalkohol nedenaturovaný s objemovým obsahem alkoholu nižším 
než 80 % obj.; destiláty, likéry a jiné lihové nápoje 

- 2208 90  Ostatní 
- - 2208 90 91  Ethylalkohol nedenaturovaný s objemovým obsahem alkoholu nižším 

než 80 % obj., v nádobách o obsahu 
- - - 2208 90 91  Nepřesahujícím 2 litry 
- - - - 2208 90 91 10  Zboží získané ze zemědělských produktů uvedených v příloze I 

Smlouvy o EHS  
 
Doplňková jednotka l alk. 100 % (LPA) 

 

 

Clo pro třetí zemi: 1 EUR / % obj./hl (ASV X) + 6,4 EUR / hl (HLT) 
Doplňková jednotka dovoz (kolonka 41): l alk. 100 % (LPA) 
Vnitrostátní spotřební daň 15,04 EUR / % obj. (ASV) / hl (HTL 20° C) 
 
Pro výpočet dovozního cla je nutno znát základ pro vyměření poplatku (kolonka 47 druhý pododdíl), měrné 
jednotky a množství. 
 
Prohlášení: % obj. = 40 % 

  % obj./hl (ASV X) =4 000 

  Celní hodnota = 20 000 EUR 

hektolitr = 100 

% obj. (ASV) 20° C (měrná jednotka pro vnitrostátní spotřební daň) = 40 

hektolitr 20° C (měrná jednotka pro vnitrostátní spotřební daň) = 100  

litry čistého (100%) alkoholu (kolonka 41) = 4 000 

Hodnota DPH = celní hodnota + dovozní clo + vnitrostátní spotřební daň + interní náklady do 

místa určení (200 EUR). 

 

Druh 

poplatku 

Kód měrné 

jednotky 

Základ pro 

vyměření 

poplatku 

Sazba poplatku Částka Opatření 

A00 ASV X 4 000 1 4 000,00 EUR  

A00 HLT 100 6,4 640,00 EUR  

   Celkem A00 4 640,00 EUR  

066 ASV  40 15,04 601,60  Vnitrostátní spotřební 
daň – sazby se mezi 
jednotlivými 
členskými státy liší. 
Výpočet:  
15,04 EUR / % obj. 
(ASV) 

066 HTL 20° C (vnitrostátní 
měrná jednotka) 

100 601,60 60 160,00 EUR Vnitrostátní spotřební 
daň – sazby se mezi 
jednotlivými 
členskými státy liší. 
Výpočet: (15,04 EUR 
/ % obj. (ASV))/ hl 
(HTL 20° C) 

   Celkem 066 60 160,00 EUR  
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DRUH 
POPLATKU 

ZÁKLAD PRO VYMĚŘENÍ 
POPLATKU SAZBA ČÁSTKA ZP 

A00 4 000 1 EUR 4 000,00 A 

A00 100 6,4 EUR 640,00 A 

066 100 601,60 60 160,00 
EUR A 

B00 85 000 19% 16 150,00 
 

A 

  Celkem 80 950,00 A 

 
V témže celním prohlášení je podle uplatňovaných vnitrostátních řešení možno uvést různé způsoby platby. 
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Vysvětlivky k druhům poplatků  

 

 

A00 Cla na průmyslové výrobky  Tento druh poplatku se vztahuje na všechny výrobky.  

   

A20 Dodatečná cla  

A30 Konečná antidumpingová cla  Antidumpingová cla se použijí v případě, bylo-li prokázáno, že 
vývozní cena, za níž je výrobek prodáván na trhu Unie, je nižší 
než cena na domácím trhu výrobce. 
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/sta
ts.htm 

A35 Prozatímní antidumpingová cla  Prozatímní antidumpingová cla se mohou změnit na konečná 
antidumpingová cla nebo být zrušena. Podrobnosti viz 
internetové stránky TARIC nebo seznam případů k dispozici 
na adrese: 
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/sta
ts.htm 

A40 Konečná vyrovnávací cla Vyrovnávací cla lze uložit jako kompenzaci za vývozní 
subvence. Podrobnosti viz internetové stránky TARIC nebo 
seznam případů k dispozici na adrese: 
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/sta
ts.htm. 

A45 Prozatímní vyrovnávací cla Prozatímní vyrovnávací cla se mohou změnit na konečná 
vyrovnávací cla nebo být zrušena. Podrobnosti viz internetové 
stránky TARIC nebo seznam případů k dispozici na adrese: 
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/sta
ts.htm  

B00 DPH  Daň z přidané hodnoty vybraná podle směrnice Rady 
2006/112/ES. 

B10 Vyrovnávací úroky (DPH) Vyrovnávací úroky vztahující se na DPH po režimu aktivního 
zušlechťovacího styku. 

B20 Úroky z prodlení (DPH)   

C00 Vývozní daně Dosud nepoužitelné 

C10 Vývozní daně za zemědělské produkty  Dosud nepoužitelné 

D00 Úroky z prodlení   

D10 Vyrovnávací úroky (tj. aktivní 
zušlechťovací styk nebo dočasné 
použití)  

Vyrovnávací úroky vztahující se na cla po režimu aktivního 
zušlechťovacího styku nebo dočasného použití. 

E00 Cla vybíraná jménem jiných zemí  Cla vybíraná jménem San Marina. 

 

http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
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Příloha 1  
 

Přehled zemí Evropské unie 

 

Členské státy Evropské unie jsou uvedeny v článku 52 Smlouvy o Evropské unii (dále jen „SEU“). Územní působnost 
Smluv je vymezena v článku 355 Smlouvy o fungování Evropské unie (SFEU). Územní působnost Smluv se může od 
politického území dotyčného členského státu lišit. 

Členské státy Evropské unie tvoří celní unii. Celní území Evropské unie je definováno v článku 4 celního kodexu Unie. 
Existují území, která patří některému z členských států, avšak nejsou součástí celního území Evropské unie. Pravidla 
celní unie se tedy na tato území nevztahují. Na základě mezinárodních dohod mezi dotčenými zeměmi jsou Monako 
a výsostné oblasti Spojeného království na Kypru (Akrotiri a Dhekelia) součástí celního území Evropské unie, přestože 
nespadají do oblasti územní působnosti Smluv. 

Pro účely DPH nebo spotřebních daní se územní působnost rovněž liší od územní působnosti Smluv, jakož i od celního 
území. Územní působnost pro účely DPH je definována v hlavě II (články 5 až 8) směrnice Rady 2006/112/ES 
o společném systému daně z přidané hodnoty. Územní působnost pro účely spotřebních daní je uvedena v článcích 5 
a 6 směrnice Rady 2008/118/ES o obecné úpravě spotřebních daní a o zrušení směrnice 92/12/EHS. 

Statistické území Evropské unie je definováno v čl. 2 písm. b) nařízení (ES) č. 471/2009 o statistice Společenství týkající 
se zahraničního obchodu se třetími zeměmi a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1172/95. Je totožné s celním územím 
s výjimkou ostrova Helgoland, který není součástí celního území, ale patří do území statistického.  

Při vyplňování celního prohlášení pro dovoz, vývoz nebo tranzit je důležité znát status příslušných území. Některé údaje, 
které musí být uvedeny v celním prohlášení, jsou na tomto statusu závislé.  

Tato příloha uvádí seznam všech členských států a závislých území, jakož i třetích zemí, s nimiž byla sjednána zvláštní 
opatření pro celní odbavení.  

Příloha je strukturována podle kritérií pro zařazení určitého území: 

1. členské státy EU; 

2. území členských států, která nejsou výslovně uvedena v celním kodexu Unie, směrnici Rady 2008/118 nebo 

směrnici 2006/112; 

3. zámořské země a území;  

4. ostatní území závislá na některém členském státu EU; 

5. třetí země, se kterými Unie nebo některý členský stát sjednaly zvláštní opatření pro celní odbavení. 

Zámořské země a území uvedené v této příloze jsou k Evropské unii přidruženy v souladu s článkem 355 SFEU. Jsou 
uvedeny v příloze II SFEU.  

Faerské ostrovy a Gibraltar nepatří do žádné z kategorií 1 až 3. Jsou proto uvedeny ve zvláštní kategorii „Ostatní území 
závislá na některém členském státu EU“. 

V případě území závislých na některém členském státu EU jsou řádky v tabulkách seřazeny podle abecedního pořadí 
členských států v jejich národních jazycích.  

1. Členské státy EU 

A 

Členský stát 

B 

Písm

enný 

kód 

(1) 

D 

Územní 

působnost 

(2) 

E 

Celní území 

F 

Území pro 

účely DPH 

G  

Území pro 

účely 

spotřební 

daně  

H 

Statistické území  

Belgie BE Ano Ano Ano Ano Ano 

Bulharsko BG Ano Ano Ano Ano Ano 

Česká republika CZ Ano Ano Ano Ano Ano 

Dánsko DK Ano Ano Ano Ano Ano 

Německo DE Ano Ano Ano Ano Ano 

Estonsko EE Ano Ano Ano Ano Ano 
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A 

Členský stát 

B 

Písm

enný 

kód 

(1) 

D 

Územní 

působnost 

(2) 

E 

Celní území 

F 

Území pro 

účely DPH 

G  

Území pro 

účely 

spotřební 

daně  

H 

Statistické území  

Irsko IE Ano Ano Ano Ano Ano 

Řecko GR Ano Ano Ano Ano Ano 

Španělsko ES Ano Ano Ano Ano Ano 

Francie FR Ano Ano Ano Ano Ano 

Chorvatsko  HR Ano Ano Ano Ano Ano 

Itálie IT Ano Ano Ano Ano Ano 

Kypr (3) CY Ano Ano Ano Ano Ano 

Lotyšsko LV Ano Ano Ano Ano Ano 

Litva LT Ano Ano Ano Ano Ano 

Lucembursko LU Ano Ano Ano Ano Ano 

Maďarsko HU Ano Ano Ano Ano Ano 

Malta MT Ano Ano Ano Ano Ano 

Nizozemsko NL Ano Ano Ano Ano Ano 

Rakousko AT Ano Ano Ano Ano Ano 

Polsko PL Ano Ano Ano Ano Ano 

Portugalsko PT Ano Ano Ano Ano Ano 

Rumunsko RO Ano Ano Ano Ano Ano 

Slovinsko SI Ano Ano Ano Ano Ano 

Slovensko SK Ano Ano Ano Ano Ano 

Finsko FI Ano Ano Ano Ano Ano 

Švédsko SE Ano Ano Ano Ano Ano 

Spojené království GB Ano Ano Ano Ano Ano 

2. Území členských států, která jsou výslovně uvedena v celním kodexu Unie, 
směrnici Rady 2008/118 nebo směrnici 2006/112 

A 

Území 

(Členský stát) 

B 

Písm

enný 

kód 

(1) 

D 

Územní 

působnost 

(2) 

E 

Celní území 

F 

Území pro 

účely DPH 

G  

Území pro 

účely 

spotřební 

daně  

H 

Statistické území  
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A 

Území 

(Členský stát) 

B 

Písm

enný 

kód 

(1) 

D 

Územní 

působnost 

(2) 

E 

Celní území 

F 

Území pro 

účely DPH 

G  

Území pro 

účely 

spotřební 

daně  

H 

Statistické území  

Büsingen (4)  

(Německo) 

CH Ano Ne Ne Ne Ne 

Helgoland  

(Německo) 

DE Ano Ne Ne Ne Ano 

Kanárské ostrovy (5,6) 

(Španělsko) 

ES Ano Ano Ne Ne Ano 

Ceuta 

(Španělsko) 

XC Ano Ne Ne Ne Ne 

Melilla 

(Španělsko) 

XL Ano Ne Ne Ne Ne 

Francouzská Guyana (7) 

(Francie) 

FR Ano Ano Ne Ne Ano 

Guadeloupe (7) 

(Francie) 

FR Ano Ano Ne Ne Ano 

Martinik (7) 

(Francie) 

FR Ano Ano Ne Ne Ano 

Mayotte (7) 

(Francie) 

YT Ano Ano Ne Ne Ano 

Réunion (7) 

(Francie) 

FR Ano Ano Ne Ne Ano 

Svatý Martin (francouzská 

část) (7) 

(Francie)  

FR Ano Ano Ne Ne Ano 

Hora Athos 

(Řecko) 

GR Ano Ano Ne Ano Ano 

Campione d'Italia (8) 

(Itálie) 

CH Ano Ne Ne Ne Ne 

Livigno 

(Itálie) 

IT Ano Ne Ne Ne Ne 

Jezero Lugano (9) 

(Itálie) 

IT Ano Ne Ne Ne Ne 

Jungholz a Mittelberg 

(Kleines Walsertal) (10) 

(Rakousko) 

AT Ano Ano Ano Ano Ano 

Alandské ostrovy  

(Finsko) 

FI Ano Ano Ne Ne Ano 

Akrotiri a Dhekelia 

(Spojené království) 

CY Ne Ano Ano Ano Ano 
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A 

Území 

(Členský stát) 

B 

Písm

enný 

kód 

(1) 

D 

Územní 

působnost 

(2) 

E 

Celní území 

F 

Území pro 

účely DPH 

G  

Území pro 

účely 

spotřební 

daně  

H 

Statistické území  

Normanské ostrovy (11) 

(Spojené království) 

GB Ne Ano Ne Ne Ano 

Ostrov Man 

(Spojené království) 

GB Ne Ano Ano Ano Ano 

3. Zámořské země a území  

A 

Země/území 

B 

Písm

enný 

kód 

(1) 

D 

Územní 

působnost 

(2) 

E 

Celní území 

F 

Území pro 

účely DPH 

G  

Území pro 

účely 

spotřební 

daně  

H 

Statistické území  

Grónsko GL Ne Ne Ne Ne Ne 

Francouzská Polynésie  PF Ne Ne Ne Ne Ne 

Francouzská jižní a 

antarktická území  

TF Ne Ne Ne Ne Ne 

Nová Kaledonie a závislá 

území 

NC Ne Ne Ne Ne Ne 

Svatý Bartoloměj  BL Ne Ne Ne Ne Ne 

Saint-Pierre a Miquelon   PM Ne Ne Ne Ne Ne 

Wallis a Futuna  WF Ne Ne Ne Ne Ne 

Aruba AW Ne Ne Ne Ne Ne 

Bonaire BQ Ne Ne Ne Ne Ne 

Curaçao CW Ne Ne Ne Ne Ne 

Saba BQ Ne Ne Ne Ne Ne 

Sint Eustatius BQ Ne Ne Ne Ne Ne 

Sint Maarten SX Ne Ne Ne Ne Ne 

Anguilla AI Ne Ne Ne Ne Ne 

Bermudy BM Ne Ne Ne Ne Ne 

Britské území v Antarktidě AQ Ne Ne Ne Ne Ne 

Britské indickooceánské 

území 

IO Ne Ne Ne Ne Ne 

Britské Panenské ostrovy VG Ne Ne Ne Ne Ne 



Strana 82 

A 

Země/území 

B 

Písm

enný 

kód 

(1) 

D 

Územní 

působnost 

(2) 

E 

Celní území 

F 

Území pro 

účely DPH 

G  

Území pro 

účely 

spotřební 

daně  

H 

Statistické území  

Kajmanské ostrovy KY Ne Ne Ne Ne Ne 

Falklandské ostrovy FK Ne Ne Ne Ne Ne 

Montserrat MS Ne Ne Ne Ne Ne 

Pitcairn PN Ne Ne Ne Ne Ne 

Jižní Georgie a Jižní 

Sandwichovy ostrovy 

GS Ne Ne Ne Ne Ne 

Svatá Helena a závislá 

území 

SH Ne Ne Ne Ne Ne 

Ostrovy Turks a Caicos TC Ne Ne Ne Ne Ne 

4. Ostatní území závislá na některém členském státu EU  

A 

Země/území 

B 

Písm

enný 

kód 

(1) 

D 

Územní 

působnost 

(2) 

E 

Celní území 

F 

Území pro 

účely DPH 

G  

Území pro 

účely 

spotřební 

daně  

H 

Statistické území  

Faerské ostrovy FO Ne Ne Ne Ne Ne 

Gibraltar (12) GI Ano (13) Ne Ne Ne Ne 

5. Třetí země, se kterými Unie nebo některý členský stát sjednaly zvláštní opatření 

pro celní odbavení 

A 

Země/území 

B 

Písm

enný 

kód 

(1) 

D 

Územní 

působnost 

(2) 

E 

Celní území 

F 

Území pro 

účely DPH 

G  

Území pro 

účely 

spotřební 

daně  

H 

Statistické území  

Andorra (14) AD Ne Ne Ne Ne Ne 

Monako  FR Ne Ano (15) Ano Ano Ano 

San Marino (16) SM Ne Ne Ne Ne (17) Ne 

1. Příslušné kódy zemí jsou pravidelně zveřejňovány v Úředním věstníku Evropské unie podle čl. 5 odst. 2 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 471/2009 ze dne 6. května 2009 o statistice Společenství 
týkající se zahraničního obchodu se třetími zeměmi a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1172/95. Nejnovější 
zveřejnění lze nalézt v nařízení Komise (EU) č. 1106/2012 ze dne 27. listopadu 2012, kterým se provádí 
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nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 471/2009 o statistice Společenství týkající se zahraničního 
obchodu se třetími zeměmi, pokud jde o aktualizaci klasifikace zemí a území (Úř. věst. L 328, 28.11.2012, s. 7). 
Kódování zemí a území je založeno na dvoumístném alfabetickém kódu ISO (A-2) v té míře, v jaké je slučitelný 
s požadavky právních předpisů Společenství. Úplný seznam kódů zemí je uveden v pravidelně aktualizovaných 
právních předpisech týkajících se klasifikace zemí a území pro statistiku zahraničního obchodu Společenství 
a statistiku obchodu mezi členskými státy, které jsou dostupné na internetové stránce GEONOM. 

2. Tento sloupec uvádí, zda dotčená země nebo území spadá do územní působnosti SEU a SFEU podle 
článku 52 SEU a článku 355 SFEU. 

3. Nařízení (ES) č. 866/2004 stanoví podmínky, za kterých může zboží zcela získané na územích, nad nimiž vláda 
Kyperské republiky nevykonává skutečnou kontrolu, nebo prošlo posledním podstatným hospodářsky 
odůvodněným zpracováním nebo opracováním v podniku zařízeném k tomuto účelu na územích, nad nimiž 
vláda Kyperské republiky nevykonává skutečnou kontrolu, vstoupit na vládou kontrolované území jako zboží 
Unie.  

Co se týče zboží přepravovaného přes hranici v opačném směru, tj. z vládou kontrolovaného území na území, 
která nejsou pod skutečnou kontrolou vlády Kyperské republiky, nejsou vyžadovány žádné vývozní formality 
a takové zboží není způsobilé pro zemědělské náhrady, protože celé území Kyperské republiky přistoupilo 
k Evropské unii v květnu 2004. 

4. Německá exkláva Büsingen am Hochrhein je zcela obklopena Švýcarskem. Na základě smlouvy mezi 
Spolkovou republikou Německo a Švýcarskou konfederací ze dne 23. listopadu 1964 je Büsingen součástí 
švýcarského celního území a je vyloučen z celního území Unie. Büsingen je rovněž vyloučen z území EU pro 
účely DPH a spotřební daně.  

5. Kanárské ostrovy sestávají z ostrovů Lanzarote, Fuerteventura, Gran Canaria, Tenerife, La Gomera, El Hierro a 
La Palma. 

6. Podle čl. 5 odst. 4 směrnice Rady 2008/118/ES může Španělsko svým prohlášením oznámit, že se tato 
směrnice a směrnice uvedené v článku 1 vztahují na Kanárské ostrovy s ohledem na veškeré zboží podléhající 
spotřební dani či jeho část. Španělsko až doposud takové prohlášení neučinilo.  

7. Podle čl. 5 odst. 5 směrnice Rady 2008/118/ES může Francie svým prohlášením oznámit, že se tato směrnice a 
směrnice uvedené v článku 1 vztahují na zámořské departementy s ohledem na veškeré zboží podléhající 
spotřební dani či jeho část. Francie až doposud takové prohlášení neučinila. 

8. Italská exkláva, obec Campione d’ Italia, je zcela obklopena územím Švýcarska. 
9. Italské vody jezera Lugano od pobřeží k politické hraniční oblasti mezi Ponte Tresa a Porte Ceresio jsou 

vyloučeny z celního území i z území pro účely DPH a spotřební daně.  
10. Jungholz a Mittelberg tvoří exklávy Rakouska, které jsou přístupné pouze z německého území. Přeprava zboží 

podléhajícího spotřební dani mající místo původu nebo určení v obcích Jungholz a Mittelberg je považována za 
přepravu mající místo původu nebo určení v Německu.  

11. Normanské ostrovy sestávají z ostrovů Alderney, Jersey, Guernsey, Sark, Herm a Les Minquires. 
12. Gibraltar je britské zámořské území nacházející se v blízkosti nejjižnějšího výběžku Iberského poloostrova. 
13. Na Gibraltar se vztahují ustanovení SEU a SFEU v souladu s čl. 355 odst. 3 SFEU. 
14. Andorra vytvořila celní unii s EU pro zboží kapitol 25 až 97 harmonizovaného systému. Na zboží spadající 

do kapitol 1 až 24 harmonizovaného systému a pocházející z Andorry se vztahují preferenční opatření v EU. 
15. Monako tvoří celní unii s Francií na základě celní úmluvy podepsané v Paříži dne 18. května 1963. Území 

Monaka je proto součástí celního území Unie.  
16. San Marino vytvořilo celní unii s EU. 
17. Pro účely spotřební daně platí opatření, že hospodářské subjekty San Marina, které si přejí mít povolení pro 

účely spotřební daně jako registrovaní příjemci nebo jako oprávnění skladovatelé, by toto povolení měly získat 
od italských celních orgánů, které by měly vydat čísla SEED pro ně i pro jejich daňové sklady. Poté mohou 
přepravovat spotřební zboží v rámci systému EMCS stejným způsobem jako v případě přepravy uvnitř EU 
(např. odesílání, příjem, vývoz, dovoz). San Marino nicméně nemá povinnost provádět acquis v oblasti 
spotřebních daní interně (minimální sazby spotřební daně). Má dvoustranné dohody o sazbách s Itálií. 
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